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A fundi і 
UCAMA funding may be coming, Kenney hints 


By Marco Levytsky ar 
Federal funding for the new build- | a і 

ing to house the Ukrainian Canadian x ИСТОС аждається лавім Vioro 

Archives and Museum of Alberta a uj 


may soon be forthcoming, hinted 
Citizenship, Immigration and ~ - | - u | 
Multiculturalism Minister Jason riSt SS orm еї BASS ОРІ im 
Kenney at a banquet sponsored by - LW 
the Ukrainian Canadian Congress in ea й 
Edmonton, Dec. 6. і Я 

«І was hoping I could (make) an 5 
announcement tonight, but alas, in- 
frastructure programs are three-way, 
tripartite programs, but I believe that 
we will have good news in respect 
to that project in the very near fu- 
ture,” said Kenney after some good- 
natured prodding by Master of Cer- 
emonies Andriy Hladyshevsky on 
that subject. 

UCAMA has already received 
grants of $3 million from the Ргоу- 
ince of Alberta and another $3 mil- 
lion from the City of Edmonton, 

Several large donations from the 
private sector include $200,000 from 
the Koziak Family Foundation, an- 
other $100,000 from Servus Credit 
Union and $100,000 worth of prints 
for sale by artist Peter Shostak. 

Kenney, who delivered the key- 
note address during the National 
Leaders Gala organized jointly by 
the National Headquarters and the 
Alberta Provincial Council of the 
UCC, praised the Ukrainian com- 
munity for its fidelity to it heritage. 

“When you think about that in- 
spiring story (of pioneers) that so 
many of you are connected to, that 
in itself, is remarkable. But what I 
find most amazing is that the great 
great-grandchildren of many of 
those pioneers have retained in their 
hearts the deep pride for their heri- 
tage,” he said adding “it’s that fidel- 
ity that kept alive the dream and the 
hope of a free democratic Ukraine.” 

Referring to the Ukrainian com- 
munity as “one close to my heart’, 
Kenney added “as minister of 

Cont. on Page 3 
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Pilgrims pay homage at the grotto below the Church of the Nativity in Bethlehem. Tradition has identified this spot as the birthplace of Jesus Christ. 
For more about the Church of the Nativity, see page 11 of this issue. 


Веселих Різдвяних 
Свят та щасливого 
Нового Року 
бажає 


Вгоаа Law 


Barristers & Solicitors 


thor Broda 


13723 - 93 St., Edmonton, AB T5E 5V6 
Tel: 456-9330 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят , 
а з Новим Роком всього найкращого. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 780-420-1510 


Invest in the Future Ukrainian Scholarship - 
Support the 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Підтримуйте українознавчі студії - 
Станьте меценатом 


Канадського інституту українських студій 


CIUS, University of Alberta, 430 Pembina Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2H8 
Tel: 780.492.2972; Fax: 780.492.4967; 
Email: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
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В часі Соборної Панахиди промовляє о. протоїєрей Павло Bepes 
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няк. 


Відмічення 75-ої річниці 
Голодомору у Віндзорі 


Андрій Стебельський 

В неділю, 23-го листопада з ра- 
мени Віндзорського відділу Конг- 
ресу Українців Канади, відбулося 
урочисте публічне відмічення 75— 
ої річниці Голодомору. Програма 
складалася з двох частин: 1. Со- 
борна Панахида перед нашим Be— 
личавим пам'ятником жертв Го- 
лодомору в міському «Джексон 
Парк» у Віндзорі; 2. Пропам'ят- 
ний обід при Соборі Святого Bo— 
лодимира, Української Право- 
славної Цекрвив Канаді, у Віндзорі. 

Соборна Панахида почалася у 
першій годині пополудні перед 
пам'ятником жертв Голодомору. 
Молитвами провадили отець мит- 
рат Євген Галицький, настоятель 
Української Католицької Громади 


So-Use Credit Union 


Your financial Institution today and tomorrow™ 
Ваша фінансова установа сьогодні i завтра" 


КРЕДИТОВА СПІЛКА СОЮЗ 
БАЖАЄ ВСІМ ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
ТА ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 


2265 Bloor St. МУ. 
Toronto, ON M6S 1P1 
(416) 763-5575 


Святих Володимира i Ольги, та 
отець протоїєрей Павло Березняк, 
настоятель Соборної Української 
Православної Громади Святого 
Володимира. На панахиді було 
около 100 учасників, між ними 
представник федерального вибор- 
чого відділу «Віндзор Текамсей», 
депутат федерального парламенту 
Канади, Джов Ковартин, член 
«Нової Демократичної Партії», та 
представники засобів масової ін- 
формації від телебачення «Канал 
A» татазети «Віндзор Crap». Про 
цю трагічну подію на Україні кіль- 
ка слів сказали отець протеїєрей 
Павло Березняк, настоятель Со- 
борної Української Православної 
Громади Святого Володимира та 
Петро Мицак, голова Віндзорсь- 
кого відділу Конгресу Українців 
Канади. 

Друга частина програми відбу-- 
лася від 2:00 до 4:00 год. пополудні 
в авдиторії Собору Сятого Bono— 


димира Української Православної 


Церкви в Канаді. Було присутних 


|| приблизно 150 людей. Андрій 


Стебельський, майстер церемонії, 


| | двомовно вів програмою. O. Га- 


лицький відкрив пропам'ятний 


обід молитвою. 


Після обіду, А. Стебельський 
представив достойних гостей. 


|| Навколо першого головного стола 


були: о. Галицький, та його дру- 
жина, добродійка Анна Галицька; 
Христина Бідяк, головний промо-- 
вець, та її муж, Тарас Бідяк; Дж. 
Комартин та його дружина, Mo— 
рін; та Ірина Зелена, почесний 
член відзорського відділу КУК. 
Навколо другого головного сто-- 
ла були: о. Березняк, Відзорський 
| суддя Гаррі Момотюк; П. Мицак; 


Леся Назаревич, заступник голови 
Відзорського відділу КУК; Сте- 
фанія Коростіль та Марія Дідо- 
шак, свідки Голодомору; Марія 
Кіндіяк, скарбник Віндзорського 
відділу K YK; Павло Горбаль, пи- 
сар Віндзорського відділу КУК. 

При закінченні обіду, Оксана 
Пікуш виступила на сцену зі зво- 
рушливими піснями у фомі peKBi— 
єм жертвам Голодомору. А. Сте- 
бельський подякував Оксані за 
мистецький виступ і вручив їй 
букет квітів. Опісля А. Стебель- 
ський прочитав міську Проклама-- 
цію про Голодомор, привіти від 
мера міста Віндзор, Едді Франсис, 
і від прем'єр-міністра Канади, 
Стівен Гарпер. Дж. Комартин, як 
депутат федерального виборчого 
відділу «Віндзор Текамсей» Buro— 
лосив свій привіт та згадав про 
його внесок до праці канадських 
парламентаристів відносно Голо-- 
домору як геноциду Українського 
народу, та підтримці цієї справи на 
міжнародній арені. 

П. Горбаль представив голов- 
ного промовця, X. Бідяк змалюва-- 
ла події на Україні під час голодо-- 
мору 3 ліричним ефектом. Її 380— 
рушливі слова викликали спон- 
танну і довгу овацію. Л. Назаре- 
вич, подякувала і вручина пані 
Христині букет квітів. 

П. Мицак подякував учасникам 
програми та вручив грамоти свід-- 
кам Голодомору: С. Коростіль 
(свідок з Київської області) та М. 
Дідошак (з Харківської області). 
Обидві жінки коротко оповіли 
свої дитячі спогади тих жорстоких 
ітрагічних подій. Програма закін-- 
чилася гимнами «O Канадо» i «Ще 
не вмерла Україна». 
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Minister praises fidelity to heritage 


Cont. from Page 1 
multiculturalism I want to acknowl- 
edge that the Ukrainian community 
has a certain paternity in the whole 
idea of multiculturalism in Canada.” 

Kenney noted that it was the late 
Senator Dr. Paul Yuzyk who gave 
thoughtful expression to the late 
Prime Minister John Diefenbaker’s 
concept that there had to be a space 
in Canada to those who didn’t be- 
long to the two official cultures. 

The Minister added that he will 
soon be announcing an annual 
multiculturalism endowment award 
bearing the late senator’s name to 
acknowledge his role in initiating 
the policy. 

However, he noted that UCC Na- 
tional President Paul Grod explained 
to him that, “the concept of multicul- 


sively associated with new immi- 
grants and — particularly visible mi- 
nority immigrants — that somehow 
we lost track of these deep rich ro- 
bust cultural communities that some- 
how don’t fit into these categories.” 

“T think it’s very important that we 
have a multiculturalism that really 
is (reflective) of the plurality of cul- 
tures in this country. And that yes 
includes ... the mother community 
of other multicultural communities 
in many respects — the Ukrainian 
community,” said Kenney. 

The minister also singled out 
Ontario’s first Ukrainian-origin 
cabinet minister John Yaremko for 
the role he played in getting Canada 
to accept Hungarian refugees fol- 
lowing the 1956 invasion of Hun- 
gary by Soviet troops. 


turalism has become almost exclu- | Не said Canada has stood firmly 


Left 0 Right: чіл Beni, Eugene Reece Jason ees and UCC 
National President Paul Grod. 


Three Shevchenko Medals 


presented at Gala 


(UkrNews)—Four new Shevchenko Medallists were announced and 
three presented with their awards at the Ukrainian Canadian Congress 
Leaders’ Gala in Edmonton, Dec.6. 

The three who received their awards were federal Citizenship, Immi- 
gration and Multiculturalism Minister Jason Kenney, former Saskatchewan 
UCC President Eugene Krenosky and former British Columbia UCC Presi- 
dent Myroslay Petriw. 

The fourth awardee, Alberta’s Aboriginal Relations Minister and Deputy 
Government House Leader Gene Zwozdesky was in Australia at the time 
and will be presented with his medal at a separate ceremony organized by 
the Alberta Provincial Council of the UCC. 

The Shevchenko Medal is the highest form of recognition that can be 
granted by the UCC. It recognizes individuals as well as institutions and 
organizations, for their outstanding national contribution towards the de- 
velopment of the Ukrainian Canadian community. 

Born on June 6, 1950 in Munich Germany, Мугозіау Petriw lived in 
Toronto from 1951 to 1990, before transferring to Vancouver. He has been 
active in Vancouver’s Ukrainian community taking on many roles. At 
various times he was Director of Ridna Shkola, Secretary and President 
of the UCC — Vancouver Branch as well as Secretary and President of the 
UCC Provincial Council of British Columbia. 

Eugene Krenosky was a Board member of SCCO (now SaskCulture), 
past Director and Chairman of the Board of Cable Regina and Vice-Presi- 
dent and Mosaic Chairman of the Regina Multicultural Council. Eugene 
has served on the Boards of many Ukrainian organizations. He is the Past 
National President of the Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada, Past 
National Vice-President of the UCC, Past President (13 years) and Direc- 
tor of the Regina UCC and for the last nine years was President of the 
UCC - Saskatchewan Provincial Council. 

In recognition of his volunteerism Eugene has been honoured with the 
Order of Merit from the National Ukrainian Catholic Brotherhood, the 
RMC Certificate of Merit, the Queen’s Jubilee Medal and the Commemo- 
rative Medal for the Centennial of Saskatchewan. 

Jason Kenney was first elected to the House of Commons in 1997 and 
has been re-elected three times, most recently with 76 percent of the vote. 

He was appointed Parliamentary Secretary to the Prime Minister in 2006, 
and Secretary of State (Multiculturalism and Canadian Identity) in 2007. 

The Ukrainian Canadian community has recognized and expressed its 
appreciation to Kenney for his government’s efforts іп: 

» Recognizing the Holodomor as а genocide; 

« Providing redress for the internment of Ukrainian Canadians in WW1; and 

¢ Supporting Ukraine’s bid to join NATO. 


by Ukraine’s desire for indepen- 
dence from John Diefenbaker’s 
1960 speech calling for that inde- 
pendence at the United Nations to 
Brian Mulroney’s 1991 recognition 
of independent Ukraine, when 
Canada became the first western 
country to do so. 

“Canada has always been, and al- 
ways will be a champion — under 
whatever government — of a free 
and independent and democratic 
Ukraine regardless of what kind for- 
eign pressures Ukraine or Canada 
(will face),” he said to applause from 
the audience. 

He also referred to parliament’s 
unanimous passage of the bill rec- 
ognizing the Holodomor as geno- 
cide during Ukrainian President 
Viktor Yushchenko’s visit in May. 

“It is something of a minor 
miracle that this achievement came 
through our parliament in the course 
of about a year,” he said. 

Bringing greetings from the Op- 
position, Etobicoke Centre MP 
Borys Wrzesnewskyj referred to the 
time he and then-Liberal leader 
Stephane Dion laid wreaths at both 
the Taras Shevchenko and intern- 
ment monuments at the Manitoba 
Legislatures. 

He added that Dion asked him to 
especially greet those Edmontonians 
who were “so loud” at the 2006 Lib- 
eral convention. 

Speaking on behalf of the Ukrai- 
nian World Congress, its President, 
Eugene Czolij. focused on the 1933 
Holodomor Famine-Genocide in 
Ukraine, whose 75" anniversary is 
being commemorated this year. 

“In a cruel historical paradox, 
Stalin’s regime chose food as its 
weapon of mass destruction to crush 
Ukraine’s independence movement 
and starve to death up to ten million 
Ukrainians, including three million 
children. 

“Despite the sheer magnitude of 
this destruction of human life, in- 
credibly, for the better part of the 
20% century, the Ukrainian genocide 
of 1932-33 could also have been 
called the unknown genocide. 

“Indeed, Soviet authorities, with 
many Western accomplices, were 
able to effectively conceal this geno- 
cide. As matter of fact, present-day 
Russia still denies 7 he said. 

Czolij, expressed his gratitude to 
the Government of Canada for rec- 
ognizing the Ukrainian Holodomor 
with Bill C-459 and acknowledged 
Minister Kenney for going to 
Ukzaine last month and addressing 
a special forum honouring the vic- 
tims in Kyiv 

He added that: “Last August, the 
world has witnessed with astonish- 
ment that Russia’s imperialist am- 
bitions have still not been satiated 
and that it still resorts to the brutal 
use of force to pacify its neighbours 
with total disdain for international 
borders. 

“This is why I wish to take this 
opportunity, on behalf of the Ukrai- 
nian World Congress, to commend 
the Government of Canada for hav- 
ing backed Ukraine’s aspirations to 
join NATO in the spring of this year.” 

Czolij noted “that the Govern- 
ment of Canada is conscious of the 
fact that a free and independent 
Ukraine is the best guarantee for 
peace and stability in Europe.” 

In his greetings Grod noted that 
the UCC held an intense weekend 
on strategy in Edmonton and 
thanked both Kenney and Senator 
Raynell Andreychuk for making 
sure the crimes of Communism are 
exposed. 

Ukrainian News will be reporting 
on the UCC workshop held that 
same day in the next issue. 


Best Wishes for a 
Very Merry Christmas 
and a 
Happy New Year 


Peter Goldring 


Member of Parliament 
Edmonton East 
780-495-3261 


Please join us for our Christmas Open House 
9111-118 Ave. Monday, Dec. 22nd 3-7 pm 


"May the Christmas Season 
bring peace and happiness. 
Wishing everyone 
a Merry Christmas and 
a Happy New Year!" 


Soi da 


MP for ED ONTON CENTRE 


Leon Benoit, MP 
Vegreville-Wainwright 
Ph: 1-800-463-1194 


MERRY CHRISTMAS TO 
EDMONTON'S UKRAINIAN 
COMMUNITY! 


Proudly Representing 
Edmonton-Spruce Grove 


Hon. Rona Ambrose, P.C., М.Р. 
Minister of Labour 


Seasons Greetings to all 
Best Wishes for a Merry Christmas 
and a Happy Chanukah 


Email: Ambrorla@parl.ge.ca 


Edmonton-Spruce Grove 
Office 

6801-170 Street 
Edmonton, АВ T5T 4W4 
Ph: (780) 495-7705 
Fax: (780) 495-7741 


Stony Plain Office 


(Open Wednesdays) 
Suite 102, 4807-44 Ave 
Stony Plain, AB 

Ph: (780) 968-6475 


The Ukrainian Canadian Congress - 
Alberta Provincial Council extends our 
warmest wishes for a Merry Christmas 
and a Happy New Year. 


Конгрес Українців Канади — Провінційна 
Рада Альберти вітає Bac з нагоди 
Різдва Христового та Нового Року. 
Христос Раждається! 


Ukrainian Canadian Congress 
Alberta Provincial Council 


127: Ave, Edmonton, Alberta Т5С 1R9 
Tel: 780-414-1624, 
www.uccab.ca 
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(СКУ)--22 листопада у рамках вшану- 
вання 75-х роковин Голодомору в Україні 
1932-33 рр. у Національній опері України м. 
Київ відбувся Міжнародний форум "Народ 
мій завжди буде!". Серед гостей свята, які 
представили 44 держави світу та відомі 
міжнародні організації (Європейський 
парламент, ЮНЕСКО, Парламентська 
асамблея Ради Європи), на форумі були 
присутні представники Світового Конгресу 
Українців (СК У ): президент Евген Чолій, 1- 
ий заступник президента Ярослава Хортяні, 
2-ий заступник президента Марія Шкам- 
бара, генеральний секретар Стефан Романів, 
президент Конгресу Українців Канади Павло 
Грод, президент Українського Конгресового 
Комітету Америки Тамара Галло-Олексій та 
голова Спортового комітету Михайло Гамалій. 

З основним словом на форумі виступив 
Президент України Віктор Ющенко, який 
наголосив на тому, що голод в Україні мав 
штучний характер і був політично сплано- 
ваний, та висловив вдячність усім державам 
i міжнародним організаціям, які визнали 
Голодомор 1932-1933 рр. актом геноциду 
українського народу. 

До слова були також запрошені Президент 
Грузії Михаїл Саакашвілі, Президент Латвій- 
ської Республіки Валдіс Затлерас, Прези- 
дент Литовської Республіки Валдас Адам- 
кус, Президент Республіки Польща Лех Ка- 
чинський, міністр громадянства, іміграції і 
багатокультурності Канади Джейсон Кенні, 
віце-президент Європейського парламенту 
Адам Бєлян, професор Стокгольмського Ін- 
ституту публічного і міжнародного права 
Якоб Сундберг та президент СК У Б. Чолій. 

У своєму виступі президент СК У сказав: 

Голодомор 1932-33 років в Україні - це 


біль українського народу. Це незагойна рана в історії світо- 
вого людства. Це затаєний злочин нечуваної жорстокості. 


Це - геноцид української нації. 


Відомий український письменник Олесь Гончар писав: 


Новозбудований монумент 
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"Участь делег ації СКУ у відзначенні Українсько-канадські 
75-их роковин Голодомору 


"Вимирали ж цілі села, не будь-як, а за 
стратегічним диявольським розрахунком, 
адже треба було підірвати саме коріння 
нації, зруйнувати основи усталеної віками 
народної моралі, витруїти в душах людя- 
ність, натомість насаджуючи всюди ре- 
жим терору, сіючи страх, підозри, розпа- 
люючи ненависть і жорстокість таку, що 
й досі суспільству дається взнаки". 

Від того часу пройшло 75 років. Але наш 
народ i по сьогодні відчуває страшні нас- 
лідки Голодомору, який спричинив колоні- 
зацію України, психічний страх, почуття 
безнадійності та русифікації. 

Однак у 1991 році український народ 
виявив свою живучість, відновивши Укра- 
їнську державу Актом незалежності. А у 
2004 р., під час Помаранчевої революції, 
український народ переборов психіку 
страху і безнадійності, повірив у свої сили 
1 здатність відстоювати свої людські i 
громадянські права. 

Тож засвітімо сьогодні незгасиму свічку 
пам'яті, помолімося за душі невинних 
жертв Голодомору та подякуймо Всевиш- 
ньому, що, попри всі страхіття 20-20 
століття, український народ виборов свою 
державу, ствердивши слова одного з най- 
видатніших поетів українського народу 
Василя Симоненка: 

"Народ мій є, 

Народ мій завжди буде, 

Ніхто не перекреслить мій народ". 
| Вічна пам'ять жертвам Голодомору. Слава 
Україні! 

По закінченню форуму Президент України 
разом з дружиною Катериною Ющенко, 
президенти, керівники іноземних парламен- 
тів та міжнародних організацій, урядовці з 


різних країн, дипломати та численні українці взяли участь у 
церемоніальних заходах біля Меморіального комплексу 
"Свічка пам'яті 
монументу присутні поклали до нього горщики зі свічками. 


7. Після освячення новозбудованого 


Поглиблюйте свою освіту беручи вечірні в неповнім вимірі годин 


або інтернетові курси. 


Продовжання освітніх курсів піднесе Ваше знання. 


« Курси середньої школи або їх еквівалент 
« Приготування до здобуття еквівалентного дипломи (GED) 


« Приготування до коледжу 


« Приготування до середньої школи 
« Курси математики та науки ремесла 


Інтернетові курси можете брати коли подані 


або коли Вам вигідно. 


Курси починаються в Січні. Записуйтеся Тепер! 


NorQuest College 
10215 — 108 Street 
780-644-6000 - 
wwww.norquest.ca 


Можлива фінансова допомога для бурсів неповного виміру годин. 


політичні консультації 


31 жовтня в м. Оттава за участю першого 
заступника Міністра закордонних справ України 
Володимира Хандогія відбулися українсько-ка- 
надські політичні консультації між зовнішньо- 
політичними відомствами двох країн. 

Канадська сторона була представлена Заступни- 
ками Міністра закордонних справ Канади Джей- 
мсом Фоксом (двосторонні відносини), заступни- 
ком Міністра закордонних справ Колін Сьордз 
(безпекові питання), а також керівниками відповід- 
них структурних підрозділів Департаменту закор- 
донних справ та міжнародної торгівлі Канади. 

У ході консультації делегації обмінялися ін- 
формацією щодо зовнішньополітичних пріорите- 
тів кожної зі сторін, а також піддали аналізу 
сучасний стан двосторонніх відносин. Серед тем, 
які порушувалися, були питання міжнародного 
визнання Голодомору, співпраці у міжнародних 
організаціях, а також питання енергетичної 
безпеки, перспектив співпраці в енергетичній 
сфері, спільних кроків у вирішені проблем навко- 
лишнього середовища стан та перспективи 
технічної допомоги Україні. 

Під час обговорення безпекового блоку основ- 
на увага була приділена інтеграції до євроатлан- 
тичних структур безпеки, зокрема надання Ук- 
раїні Плану дій щодо членства в НАТО. Україн- 
ською стороною, зокрема, була висловлена 
подяка за беззастережну та постійну підтримку 
України у цьому питанні. Відбувся також обмін 
думками з питань регіональної безпеки, зокрема 
у контексті російсько-грузинського конфлікту, 
атакож ситуації в Афганістані, що для канадської 
сторони залишається основним пріоритетом її 
зовнішньої політики. 

Сторонами також були обговорення питання 
співпраці у рамках Глобального партнерства та 
нерозповсюдження зброї та матеріалів масового 
знищення. Окрему увагу було приділено питання 
ліквідації наслідків Чорнобильської катастрофи. 
Глава української делегації передав також канад- 
ській стороні лист-привітання Міністра закор- 
донних справ України Володимира Огризка на 
ім'я нового Міністра закордонних справ Канади 
Лоуренса Кенона з нагоди його призначення на 
посаду 30 жовтня 2008 року, 


NorQuest 
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Tymoshenko attacks 
Yushchenko on coalition 


(Ukrainian Journal)—Prime Minister Yulia 
Tymoshenko on Dec. 10 attacked President Viktor 
Yushchenko for allegedly trying to destroy her coali- 
tion and pledged to take unspecified tough steps to 
make sure the coalition survives. 

Tymoshenko’s comments, made in a televised ad- 
dress to the nation, underscore the level of hostility 
between the two, suggesting the prime minister-led 
coalition may at some point clash with the president. 

“Let me state that I will personally be saving this 
Parliament, the newly created coalition,’ Tymoshenko 
said in the address late Dec. 10. “I will never let any- 
body bully Parliament and the country that we have 
seen over the past several months.” 

“Any presidential election is not worth it for politi- 
cal adventurists throwing the country into abyss of con- 
frontation and chaos,” Tymoshenko said, adding the 
coalition has been created despite “active resistance” 
from the president. 

Tymoshenko, seen as Yushchenko’s rival at the next 
presidential election due either late 2009 or early 2010, 
has been earlier criticizing the president. 

But her latest comments go far beyond the usual 
criticism suggesting that Tymoshenko has been pre- 
paring a platform to run for the presidency. 

Tymoshenko relied on the Communist Party for ap- 
proving Volodymyr Lytvyn as the speaker of Parlia- 
ment on Dec. 9 ,a move that underscores the coalition’s 
weakness. 

In July, Tymoshenko relied on the Communist Party 
to survive a no-confidence vote, later awarding the 
party with two seats in the government, including a 
seat of a deputy justice minister. 

Meanwhile, the newly created coalition does not 
control the majority of seats in Parliament, suggesting 
the government may have difficult time in pushing 
important legislation through Parliament. 

Yushchenko, who had been pushing for Ivan 
Pliushch, his long-time ally, to be appointed to the 
speaker post, on Dec. 10 congratulated Lytvyn with 
the election to the post. 

ЗІ hope that the election of such experienced and 
balanced politician as Volodymyr Mykhaylovych to 
this responsible post will let unblock the work of the 
legislation,” Yushchenko said in a statement. 

But Yushchenko insisted the coalition must be cre- 
ated “de-jure and de-facto,” suggesting that he was 
not happy with the way the coalition had been created 
on Dec. 9. 

Lytvyn announced Dec. 9 that the Tymoshenko Bloc, 
Our Ukraine-People’s Self-defense and the Lytvyn 


Bloc created the coalition. 

But the number of those backing the coalition was 
reported at 214, well short of 226 seats that are needed 
to approve legislation in the 450-seat Parliament, as 
32 of Yushchenko’s supporters within Our Ukraine had 
refused to back Tymoshenko. 

The vote to approve Lytvyn was backed by 244 law- 
makers, including 154 votes by the Tymoshenko Bloc, 
40 votes by Our Ukraine-People’s Self-defense, 27 
votes by the Communists and 20 votes by the Lytvyn 
Bloc and 3 votes by dissident members of the Regions 
Party, according to results posted by Parliament’s 
website. 

The Tymoshenko-led coalition will probably have 
to continue to rely on the Communist Party, which 
stands firmly on pro-Russian platform, and that sug- 
gests the coalition may clash with Yushchenko’s pro- 
Western foreign policy. 

“Ican hardly imagine how the communists can work 
with the nationalists,’ Oleksandr Уеїтетоу, a senior 
member of the opposition Regions Party, said. “If they 
fall short of votes [to control the majority] without the 
communists, what kind of coalition is that?” 

Shortly after taking the seat of the speaker, Lytvyn 
has announced the creation of the coalition involving 
the Tymoshenko group, Our Ukraine-People’s Self- 
defense and the Lytvyn group. 

The announcement, however, spread to controversy 
as Our Ukraine-People’s Self-defense group leader, 
Viacheslav Kyrylenko, had failed to sign the coalition 
agreement. | 

The agreement was apparently signed by Boris 
Tarasiuk, Kyrylenko’s deputy and the leader of the na- 
tionalist party Rukh that has been rapidly drifting to- 
wards backing Tymoshenko. 

The way the coalition has been created — by split- 
ting Our Ukraine-People’s Self-defense — suggests 
that it is a hostile move and that Tymoshenko will prob- 
ably continue to challenge Yushchenko on key policy 
issues. 

Ksenia Liapina, a member of Our Ukraine and a 
Yushchenko loyalist, said that the three groups will 
have to sign a coalition agreement before Dec. 15, 
within four days after the creation of the coalition had 
been announced. 

This means that Our Ukraine, whose leaders are loyal 
to Yushchenko, may come up with several proposals 
that can delay the coalition. 

“Tomorrow at a group meeting we will put forward 
our proposals concerning the coalition agreement,” 
Liapina said. 


May Christmas and the New Year bring 
you prosperity and happiness! 


JANICE SARICH, MLA 


Edmonton - Decore 
Parliamentary Assistant 
to Minister of Education 


T: 780.414.1328 
F: 780.414.1330 
E: edmonton.decore@assembly.ab.ca 


Бажаю всього 
найкращого членам 
української громади 

у святкуванні 

Різдв'яних Свят! 


Best wishes to the 
Ukrainian community 
for a meaningful 
Christmas Celebration! 


Janis Tarchuk, Minister 
Children and Youth Services 
MLA Banff-Cochrane 


"Merry Christmas 
to all members of our 
Ukrainian community." 


Бажаю шасливих 
Різдв'яних Свят всім членам 
нашої української громади. 
Христос Раждається! 


Сепіа Leskiw, MLA 


Bonnyville - Cold Lake Tel.: 1.780.826.5658 


www.debtfree.ca 


Yushchenko chosen as 
Our Ukraine leader 


(Ukrainian Journal)—President Viktor Yushchenko was formally ap- 
proved Noy. 29 as the leader of Our Ukraine. 

Yushchenko, who has been always considered the de-facto leader of the 
party that he created in 2001, replaces Viachelav Kyrylenko, who will 
continue to be the head of Our Ukraine’s parliamentary group. 

The reshuffle comes as both Our Ukraine and Yushchenko have been 
losing popular support and need to energize their image ahead of possible 
snap parliamentary election and upcoming presidential vote. 

71 am ready to assume responsibility [for the party],” Yushchenko said 
addressing an Our Ukraine conference on Novy. 29. 

The move should enable Yushchenko to de-jure represent the party in 
talks over important issues, such as creation of a new coalition in Parlia- 
ment, and comes as Yushchenko said he seeks to add “adrenalin” and 
“energy” to party members. 

The move would also allow Yushchenko to lead the list of Our Ukraine 
members for the snap election, which may be held in February 2009. 

“The very fact of [Yushchenko] leading the list would be a symbol for 
our voters and our supporters,” Kseniya Liapina, a senior member of Our 
Ukraine, said after the conference. 


Rats hold Yalta Conference 


(RFE/RL)—The Ukrainian resort city of Yalta is facing its largest rat 
invasion in some 20 years. 

Mykola Leschenko, the deputy chief of Yalta’s Sanitary Control De- 
partment, says the situation is “worrisome,” RFE/RL’s Ukrainian Service 
reports. 

Local authorities think the wave of rats came from international vessels 
anchored in Yalta’s port. 

The Sanitary Control Department plans to start a mass disinfection cam- 
paign in various apartment blocks in Yalta in the near future, promising to 
solve “the rat problem” by the beginning of the tourist season in late spring. 
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At this special time of year the Ukrainian Canadian Archives 
and Museum of Alberta thanks you for your ongoing support 
and wishes you a Merry Christmas. May God bless you and 


yours with health and happiness throughout 2009! 
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From “figu 2 makom”’ 
to “‘perogy power” 


Harper gov’t comes full circle on several issues 


A little over a year ago, in September 2007 to be exact, we wrote an 
editorial entitled “Harper Tories give us “figu 7 makom’”, the latter being 
a colloquial Ukrainian term meaning zilch, nada, nothing. The point we 
were making was, that despite continued loyalty to the Conservative Party 
over the last 50 years, the Ukrainian Canadian community was being taken 
for granted and getting nothing in return. We cited four examples. 

Internment: At that time the government was offering only $2.5 in res- 
titution for an endowment fund, as compared with the $12.5 million the 
previous Liberal government had agreed to (but never delivered before 
their fall). 

Denaturalization and Deportation (D and D): During the 2006 cam- 
paign the Conservatives promised to change the Citizenship Act in order 
to make the citizenship revocation process compliant with the Charter of 
Rights, but had not done so. 

Commemoration of the Holodomor: At that point a Private Member’s 
Bill calling upon the government to set aside the fourth Saturday of No- 
vember as a day of commemoration of the 1932-1933 Famine-Genocide 
in Ukraine had been introduced by MP Borys Wrzesnewskyj, but denied 
unanimous approval by Conservative MPs. We noted that another bill, 
authored by Conservative MP James Bezan was before the House, but 
wondered how long it would take before that bill was passed. 

And finally, the item, which sparked the outburst in the first place, was 
the decision by the government that the new building for the Ukrainian 
Canadian Archives and Museum of Alberta (UCAMA) was judged “not 
to be a sufficiently high priority to receive a contribution”. 

Aside from D and D, where the current Citizenship Act with its unjust 
revocation process, is still in place (though revocation proceedings against 
both Wasyl Odynsky and Volodymyr Katriuk -have been dropped), the 
situation has changed dramatically on two of these issues and a third looks 
like it too will change for the better: 

On internment: An agreement allocating $10 million as an endowment 
to the Taras Shevchenko Foundation for internment education projects, 
plus another $2.5 million to be provided for Parks Canada for memorial 
plaques was signed by then Secretary of State for Multiculturalism Jason 
Kenney with Ukrainian community negotiators Andriy Hladyshevsky 
(Shevchenko Foundation), Paul Grod (Ukrainian Canadian Congress) and 
Lubomyr Luciuk (Ukrainian Canadian Civil Liberties Association) on May 
9, 2008. 

On the Holodomor Bill: It may have taken some prodding and threats 
from Wrzesnewskyj, but Parliament did unanimously pass Bezan’s Bill 
C-459 declaring the Holodomor a genocide on May 27, 2008. 

On the UCAMA funding: Nothing yet, but a very clear statément by 
Kenney again (now Minister of Citizenship, Immigration and 
Multiculturalism) at the UCC banquet in Edmonton on December 6, 2008 
noting: “I believe that we will have good news in respect to that project in 
the very near future.” 

So what has sparked this turnaround from “figu z makom” to “Perogy 
Power”? We are borrowing a phrase first coined by the late Walter 
Makowecki, founder of Heritage Foods with its popular line of Cheemo 
Perogys. (An interesting aside here is that Canadians appear to be much 
more familiar with the word “perogy”, than they are with the word “pro- 
rogue’, as in “prorogue parliament’’.) 

The answer is that the Ukrainian Canadian community did not allow itself 
to be taken for granted. We backed candidates in all three national parties, 
we wrote letters of protest, we let our elected MPs know what we think and 
we politely, but emphatically, put our case forward to our elected represen- 
tatives. As a result of this, our elected representatives decided to listen. 

Now that the Conservatives have listened to our community, we have to 
acknowledge that fact and this newspaper is happy to take back our earlier 
editorial. But we are doing this because the government itself has turned 
around from its previous positions and has responded positively to the 
Ukrainian Canadian community’s issues and concerns. 


Ukrainian Мем5/Українські вісті, Dec. 11 - 26, 2008, 11 - 26 грудня, 2008 


From prorogue to perogy to pyrohy 


Professor Denis Hlynka, 
Centre for Ukrainian Canadian Studies. 
University of Manitoba 

Canada has just come through its toughest constitu- 
tional problem in decades. And in the midst of the 
rancour, the name calling, and the anger, a Ukrainian 
food staple provides a moment of levity. 

It is a sign of a mature culture, when that culture can 
be the one bright moment in a week of political wran- 
gling. It is also a sign of a mature culture when no one 
even misses a beat or has to explain the joke. If that is 
the case, once again we see that Ukrainian Canadian 
culture has arrived as a mature culture. 

Dec. 4, the CBC national news twice on the same 
program used a sophisticated Ukrainian linguistic pun 
to provide levity to a deadly serious situation, the deci- 
sion to prorogue parliament. The joke came ten min- 
utes into the news, first in an explanation of the latest 
EKOS poll by pollster Frank Graves who commented 
that people think that prorogue is “some exotic food 
from out west”, with reporter Leslie MacKinnon ex- 
plaining “No, not perogy, prorogation.~ Ten minutes 
later. In the same newscast, reporter Susan Ormiston, 
covering reaction on Facebook, showed an online plate 
of perogies, and asked “Is that with cheese or potato?” 
The essence of the pun was the move from prorogue to 
perogy..(One wonders: Can you tell the same joke twice 
in the same newscast? How often does that happen?) 

To prorogue is a verb, meaning to shut down parlia- 
ment temporarily, as we all now know. Interestingly 
the Oxford English Dictionary suggests proper pronun- 
ciation of prorogue is a choice, with the first r being 
optional, that is pronounced with or without the r. But 
Ukrainian culinary arts have also given Canadians an 
anglicized word for a favourite food: perogies, as they 
have become know popularly. Quite simply, perogy is 
not the noun version of the verb prorogue. But if you 
say it fast enough, it sure sounds like the two words are 
the same. The sophistication of the pun comes from 
the fact that not only do the words sound similar, but 
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this is a cross-linguistic pun. 

And just in case the TV viewers didn’t get the Ukrai- 
nian connection, news anchor Peter Mansbridge re- 
peated the joke, this time with a Ukrainian pronuncia- 
tion, pyrohy. 

Not to be outdone, the same evening, on Winnipeg’s 
local CTV news, Manitoba premier Gary Doer was 
taped explaining to his audience that a prorogue was 
NOT something you get at Alicia’s restaurant. Indeed 
the simple joke popped up again and again, on local 
Stations, on national radio and ТУ, and on the Royal 
Canadian Air Farce. 

Prorogue to perogy. to pyrohy ... on the CBC na- 
tional news! Clearly, the Ukrainian element is a natu- 
ral part of the Canadian fabric. You no longer need to 
be of Ukrainian heritage or to know some Ukrainian to 
appreciate the pun. Nobody on the newscast had to 
explain what culture they were talking about... every- 
body knows. Nobody had to explain what a perogy is... 
Everybody knows. It is a Canadian word. And if you 
need proof that it is a Canadian word, look it up in the 
Canadian Oxford Dictionary. It is there. 

Ukrainian Canadian culture has come along way. Once 
it was characterized by “painted Easter eggs” (which were 
never painted), a folk dance called a hopak, or by a quaint 
folk food called perogy. Today the ubiquity of Ukrainian 
Canadian culture is illustrated by a word that can stand 
on its own, and indeed is now used easily in conjunction 
with one of the most controversial words in Canadian 
English: to prorogue. And that is no joke. 

Ukrainian News Editor’s Note: Although the Pol- 
ish word “pierogi” has been accepted in general Cana- 
dian usage as a reference to the dumplings that are usu- 
ally filled with cheese or potatoes, the Ukrainian word 
for this dish is actually “varenyky”, which comes from 
the verb “varyty”, or to boil. Pyrohy refers to pasties or 
small meat-pies that are baked in an oven. 


Knocking on western doors, but looking back to Russia 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—Kyiv has suffered sev- 
eral setbacks in its Euro-Atlantic integration plans. The 
European Union came up with a collective plan for 
Ukraine and several other post-Soviet states that does 
not give Ukraine the prospect of EU membership. 
NATO refrained from offering a Membership Action 
Plan (MAP), although President Viktor Yushchenko 
expected it in 2008. : 

Meanwhile, Ukraine’s leaders are turning their eyes 
to Russia. It remains to be seen whether Kyiv is being 
sucked back into Moscow’s orbit or is returning to the 
multi-vector tactics of former President Leonid 
Kuchma (1994-2004), when Kyiv routinely played on 
differences between Moscow and the West. 

The European Commission announced on Dec. 3 
that it would launch the Eastern Partnership plan aimed 
at political and economic integration for Ukraine, 
Belarus, Moldova, Georgia, Armenia, and Azerbaijan. 
Lumping Ukraine together with its less-developed 
neighbors would probably have been unthinkable in 
the wake of the 2004 Orange Revolution, but after sey- 
eral years of political turmoil this is being presented 
by the EU as “a substantial upgrading of the level of 
political engagement”. 

The Ukrainian Foreign Ministry’s reaction was re- 
served. While hailing the initiative, it noted that 
“Ukraine is ready to support and pragmatically use all 
elements of the Eastern Partnership in case the new 
EU policy is not presented as an alternative to the pros- 
pect of EU membership”. 

Coincidentally, NATO pushed aside the MAP for 
Ukraine as a mechanism for eventual accession on the 
same day the EU touted for the Eastern Partnership. 
Ukrainian Foreign Minister Volodymyr Ohryzko put 
on a brave face about the North Atlantic Council's 
decision on Dec. 3. “At this stage, we have achieved a 
desired result,” he said in Brussels. “We received a de 
facto MAP for joining NATO”. Ohryzko added that 
Ukraine might skip a formal MAP, joining NATO with- 
out it. 

The pro-Western Ukrainian daily Den opined that 
Ohryzko’s optimism was out of place. It suggested on 
Dec. 4 that NATO had offered the Annual National 
Program (ANP) instead of a MAP just so Kyiv could 
save face. A МАР, according to Den, was ruled out, 
given the current political crisis in Kyiv and the Ukrai- 
nian leaders’ uncertainty about the country’s foreign 
policy course. Interestingly, Den’s opinion coincided 
with that of Russia’s hard-line envoy to NATO, Dmitry 
Rogozin, who said that “nobody knows what it [ANP] 
means” and that it amounted to a refusal of a MAP to 
Kyiv. 


Viktor Yanukovych, the leader of Ukraine’s major 
opposition Party of Regions (PRU), hailed NATO’s 
decision. “Ukrainians have never supported the idea 
of joining NATO,” he said. Yanukovych underscored 
the Russian factor: “The world leaders have under- 
stood and accepted the fact that Ukrainians, speaking 
against NATO membership, have expressed their re- 
jection of more dividing lines between the two broth- 
erly nations, Ukraine and Russia”. 

President Viktor Yushchenko, who remains the only 
firmly pro-NATO Ukrainian leader, conceded, prob- 
ably for the first time, that Russia might be involved 
in possible talks on NATO membership for Ukraine. 
AFP, which interviewed Yushchenko, reported that he 
meant Russia when he said, “We must hold negotia- 
tions with all parties that are interested or not inter- 
ested in Ukraine moving closer to NATO”. 

Shortly before the North Atlantic Council’s meet- 
ing, Yushchenko made an apparent effort to mend re- 
lations with Russia, which were damaged after Mos- 
cow denounced the Orange Revolution. On Dec. 1 
Yushchenko signed decrees, one appointing Ambas- 
sador to Russia Kostyantyn Hryshchenko as a special 
representative for developing relations with Russia, 
authorizing him to hold talks independently with Rus- 
sian officials from the Foreign Ministry, and another 
setting up an interagency group for Ukrainian-Rus- 
sian relations, chaired by National Security and De- 
fense Council (SNBO) Secretary Raisa Bohatyryova. 

Explaining his new responsibilities, Hryshchenko 
said that relations with Russia had been developing in 
the wrong direction, adding that “changes are needed.” 
On Dec. 3 the Ukrainian version of the Russian daily 
Kommersant quoted an SNBO source as saying that 
on several occasions Moscow had expressed its dis- 
satisfaction with Ohryzko’s fone. Ohryzko, who often 
refuses to speak Russian even when asked, is too out- 
spoken to deal with Moscow at a time when Ukraine 
is in tough negotiations over Russian gas prices. 


“Hryshchenko, who is-linked to Yanukovych’s party, 


should speak a language better understood in Moscow. 

Yanukovych, attending a congress of the One Rus- 
sia party in Moscow in November, pledged that his 
PRU would serve as “a guarantor of stability” in bilat- 
eral relations and suggested reviving the idea of a 
Single Economic Space with Russia, Belarus, and 
Kazakhstan. Yushchenko’s advisor Andry Kyslynsky 
promptly accused Yanukovych and Prime Minister 
Yulia Tymoshenko of competing for the Kremlin’s fa- 
vor. Den suggested that through appointing 
Hryshchenko to deal with Moscow, Yushchenko may 
be trying to overtake his rivals in building bridges to 
Russia. 
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Holodomor is Ukraine’s 
never-ending trauma 


By Irena Chalupa 

(RFE/RL)—In many ways, Kyiv 
is a city of contrasts. 

On one boulevard you will en- 
counter a rather squat, red granite 
statue of Lenin, his right hand aloft 
pointing to the proverbial better to- 
morrow that, thankfully, after 70 
years finally became yesterday. The 
authorities refuse to dismantle the 
statue, claiming it has “historic” 
value. That’s the communist touch. 

Walk a few blocks down to a 
short, gray, treeless street called Pas- 
sage and you will be assaulted by 
ostentatious conspicuous consump- 
tion: Gucci, Louis Vuitton, Bottega 
Veneta, Bally, Ferragamo. That’s the 
nouveau riche, oligarchic touch. 

Up the hill from these two telling 
spots stands a small — and until, last 
month, the only — monument to the 

- victims of the 1932-33 famine in 
Ukraine. It was erected in 1993. 

Together these three points in 
Ukraine’s capital create a kind of 
historic Bermuda Triangle into 
which things disappear and people 
forget. Lenin gave birth to the 
people who created the famine; 
luxury goods should make everyone 
forget the deprivations of the Soviet 
past and the pain of famine. But to- 
day almost 50 million Ukrainians 
somehow remain held hostage by 
one, two, or all three of these points 
of reference. : 

Ukraine’s current president, 
Viktor Yushchenko, has made re- 
membering the famine a cornerstone 
of his presidency. In 2006, the par- 
liament passed a law recognizing the 
famine as an act of genocide against 
the Ukrainian people. Yushchenko 
went to great lengths to ensure that 
this year’s 75th anniversary of the 
famine be commemorated on a na- 
tional level. Foreign leaders partici- 
pated in the commemorations; con- 
ferences were held; memorials un- 
veiled, candles lit, and the names of 
the dead remembered. 

In a particularly moving sign of 
solemnity, the president and the 
prime minister even suspended their 
endless bickering for a day to par- 
ticipate in the unveiling of the new 
memorial complex in the capital. 

And yet large swathes of Ukraine 
remain deeply ambivalent about the 
famine. Eastern and southeastern 
Ukraine — where the famine took 
its greatest toll — even today, when 
the facts about the famine are widely 
publicized and accessible, has the 
fewest memorials. The first attempts 
to commemorate the victims took 
place very far away from Ukraine 
in fact; Ukrainian Canadians erected 
the first famine memorial in 1983 
in Edmonton. 

The late historian James Mace, 


who joined the famine project at the 
Harvard Ukrainian Research Insti- 
tute and collected material for Rob- 
ert Conquest’s seminal work “The 
Harvest of Sorrow,” called Ukraine 
a post-genocidal society. Becoming 
a famine expert in his own right, 
Mace made Ukraine his adopted 
homeland. He believed that what 
Ukrainians call Holodomor (murder 
by hunger), maimed Ukraine to such 
an extent that it created a disconti- 
nuity in the normal development of 
the Ukrainian people. 

In the former Warsaw Pact coun- 
tries, the collapse of communism 
brought about a restoration of a pre- 
vious independence. But in Ukraine, 
the Ukrainian nation — as a com- 
munity possessing a clear sense of 
its identity, history, and cultural val- 
ues — remained a national minor- 
ity in its own country even after in- 
dependence. The damage from the 
Soviet legacy was such that Ukrai- 
nians lacked a broad consensus con- 
cerning their future. All that re- 
mained were the surviving struc- 
tures of Soviet Ukraine. The coun- 
try was no longer a Ukrainian So- 
viet republic, but it was also not a 
Ukrainian Ukraine, in the sense in 
which Poland is Polish or the Czech 
Republic is Czech. 

The orchestrated famine wiped 
out millions of nationally conscious 
Ukrainians. Whether or not one ac- 
cepts that the famine was genocide, 
there is little doubt that it was tar- 
geted against Ukrainian nationalism, 
against Ukrainian-ness. Mykola 
Khvylovy, one of the most popular 
and talented writers of the period 
and a committed communist, shot 
himself in helpless protest. The cre- 
ative engine of a people was de- 
stroyed, slowing down and distort- 
ing nation building for decades. The 
Soviet regime prevented families 
and individuals from processing 
both personal and national grief. For 
more than 50 years, Ukraine could 
not address this trauma openly. 

Ukrainian society, however, was 
soon to experience new shocks: the 
purges of 1937-38, war, Nazi occu- 
pation and the Holocaust, Soviet 
reconquest, and the 1946-47 famine. 
The scars of the Holodomor are 
overlaid by those of these other trag- 
edies. Yet, under the consequences 
of these repeated blows, traces of the 
1932-33 famine are unmistakable. 
Without taking it into account, for 
instance, it is impossible to account 
for the much weaker — compared 
to what happened in 1914-22 — 
Ukrainian national movement that 
arose in the great upheaval of World 
War II. Western Ukraine, which in 
1933 was not part of the USSR, is 
not surprisingly the exception. 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Свят та Щасливого Нового Року. 


ASHER 


Wishing you health and happiness this 
holiday season and throughout 
the coming year. 


What does it mean to be Ukrai- 
nian today? What is Ukraine? What 
is the Ukrainian idea? Former Presi- 
dent Leonid Kuchma at one time 
created quite an angry backlash by 
stating that the Ukrainian idea had 
not worked in Ukraine. If a country 
called Ukraine endlessly convenes 
conferences on self-identity, if pun- 
dits pontificate ad nauseum on 
“project Ukraine,” if Ukrainians 
themselves can’t define their iden- 
tity or their values, then one can 
safely admit that the country has 
something of an identity crisis. 

Is it important to have the world 
acknowledge the Ukrainian famine 
as an act of genocide? For the Ukrai- 
nian state, yes. But will such recog- 
nition help the country itself? Will 
it ease the effects of the famine 
trauma? Will it steer Ukrainian so- 
ciety onto a path of self-awareness? 
Will it compel the eastern Ukrainian 
citizen, who is descended from the 
ethnic Russians who were resettled 
into the towns and villages emptied 
by the famine, feel a connection to 
this country? Will it give the inhab- 
itants of the more than 13,000 towns 
and villages that died in 1932-33 a 
voice and a name? And, most im- 
portantly, will today’s diverse Ukrai- 
nians, who aren’t particularly eager 
to listen to the stories of their pain- 
ful past, hear those voices? 

It seems to me that James Mace 

was on to something. The famine 15 
not an only an event in Ukraine’s 
past — it is an event in its present 
and its future. 
Irena Chalupa is the director of 
RFE/RL's Ukrainian Service. The 
views expressed in this commentary 
are the айтог 5 own and do not nec- 
essarily reflect those of RFE/RL. 


REMCO - DOMINION MEMORIALS 


"MAKING MEMORIES TIMELESS"- Since 1924 


Thanking everybody for your business 
in 2008 and wishing you a 
Merry Christmas and a Happy New Year! 


Walter Ostapchuk 
12325 - 97 St. Edmonton Ph: 780-474-1448 


The first of its’ kind! 
A brilliant historical docu- 
mentary film in 4 parts about 
the history of Ukraine, made 
by noted film producer Jerzy 
Hoffman, covers 4 chronolo- 
gical divisions of history from 
early times to the present. 
Highly informative, fast-paced 
and colorful, the film will be a 
welcome addition to your 
library! DVD has selectable 
language option: (English, 
Ukrainian, Polish, Russian), 
on 2 DVDs in North American 
format, 200 min. 


ITEM Й Т0125 $37.95 - 
plus shipping & GST 
send $43.79 to order 


" А professionally-made, interesting, generally ba- 
lanced and informative documentary film that covers 
all of Ukrainian history; It contains rare footage, 
good cinematography and Hoffman's perceptive 
summaries of distinct historical periods. Well-worth | 
having! " Orest Subtelny | 
Professor, Author, “Ukraine, A History” 
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Веселих Різдвяних Свят та 
Щасливого Нового Року! 
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(Радіо Свобода) Прем'єр-міністр Укр- 
аїни, виступаючи у телезверненні до народу 
з приводу створення нової парламентської 
коаліції, обрання Голови Верховної Ради та 
ситуації в країні, заявила 10 грудня, що 
парламентська політична криза завершена. 

11 грудня у Верховній Раді «розпоч- 
неться нормальна, послідовна робота». 
«Тепер у нас звільнені руки від кайданів. 
Кремлівські змови, державні заколоти, 
позбавлення людей права обирати Прези-- 
дента всенародно виявилися знову баналь-- 
ною неправдою», зазначила Тимошенко. 

Вона подякувала «всім політичним си-- 
лам, фракціям, народним депутатам, які 
своїм вчорашнім голосуванням припинили 
цю політичну ганьбу і створили коаліцію» 
і повідомила, що «приоритетні кроки в 
парламенті після подолання політичної 
кризи будуть присвячені подоланню всіх 


негараздів, нормалізації життя кожного з 
Вас». 

Прем'єр закликала не звертати «увагу на 
жодні провокаційні чутки відносно 
зменшення пенсій, або невиплат пенсій 
працюючим пенсіонерам. Такі розмови є 
повною провокацією», - заявила вона. 

За словами Прем'єра, 11 грудня будуть 
ухвалені «всі закони та зміни до бюджету, 
які забезпечать стабільну та в повному 
обсязі виплату пенсій». 

Тимошенко пообіцяла, що особисто буде 
берегти парламент, «новостворену коалі- 
цію. Я ніколи He допущу знущання над Bep— 
ховною Радою, над країною, які ми спос- 
терігали останні місяці. Бо жодні прези- 
дентські вибори не варті того, щоб полі- 
тичні авантюристи кидали країну в прірву 
протистояння та хаосу», - заявила у 
телезверненні Прем'єр-міністр України. 


HYHC вирішив доопрацювати 
коаліційну угоду 


(Радіо Свобода)- -Фракція блоку «Наша 
Україна - Народна самооборона» вирішила 
продовжити роботу над текстом коаліцій-- 
ної угоди. Як повідомляє прес-служба 
НУНС, таке рішення ухвалили 10 грудня 
на засіданні фракції. 

Як заявив заступник голови фракції 
НУНС Тарас Стецьків, «ідеться про до- 
опрацювання. В принципі, ніхто не запе-- 
речує проти цієї угоди... Незважаючи на 
гострі дискусії у фракції, я думаю, ми вий- 
демо на конструктивне рішення». 

Зокрема, НУНС виступає за внесення до 
коаліційної угоди пункту про заборону на 
зміни до Конституції. Крім того, як 3a3Ha— 
чив Стецьків, на засіданні фракції звучали 
пропозиції про закріплення в коаліційній 
угоді необхідності врегулювання відносин 


Досконаліть англійську мову. Спілкуйтесь самовпевнено! 


- Скорше читайте 


* Говоріть самовпевнено 
Доступні покриття коштів науки. Лідер в ESL від 1974 р. 


Дзвоніть 780-644-6000 


Cc vOr' uest 


Вивчай 
англійську мову 


для життя, навчання й праці 
ESL й Програми Праці 


між місцевими радами й державними 
адміністраціями та пункту, що стосується 
створення виконавчих комітетів при місце-- 
вих радах. Також НУНС вважає за необ- 
хідне зафіксувати в коаліційній угоді обо- 
в'язковий характер зовнішнього незалеж - 
ного тестування при вступі до вишу і вказує 
на необхідність врегулювати бачення нової 
більшості на механізми проведення BCe— 
українського й місцевого референдумів. 

Юридично, зазначив Стецьків, коаліції в 
парламенті наразі не існує, оскільки текст 
відповідної угоди не підписаний. 

9 грудня Верховна Рада обрала головою 
парламенту лідера фракції свого імені 
Володимира Литвина. А він, у свою чергу, 
оголосив про створення коаліції БЮТ, 
НУНС і Блоку Литвина. 


" Виразно пишіть 
- Більше розумійте 


Ваші ПОШУКИ за 


кар'єрою починаються тут. 
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"Тимошенко: парламентська | Литвин на спікерському 
політична криза завершена 


роздоріжжі 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Спікер Володимир Литвин опинився у 
дуже непростій ситуації. Йому необхідно 
забезпечити стабільну роботу парламенту 
за умов, коли парламентської коаліції фак - 
тично немає. Проте є серйозна опозиція з 
боку фракції Партії регіонів та невизначена 
позиція пропрезидентської частини НУНС. 
У такій ситуації, наголошують експерти, 
дуже багато залежить від того, які стосун- 
ки новобраному спікерові вдасться налаго- 
дити з Президентом та головою його Сек- 
ретаріату Віктором Балогою. 

Перші кроки новообраного спікера були 
скеровані у бік прем'єра Юлії Тимошенко. 
Її внесок в обрання Литвина був вирішаль-- 
ним. Навзаєм новообраний голова засвід- 
чив, що налаштований на конструктивну 
співпрацю з урядом. 

«Литвин демонструє, що хоче мати 
ситуативну більшість, але при цьому — мати 
тісні стосунки з урядом, - каже політолог 
Кость Бондаренко. - Його перші заяви 
позначені тим, що уряд не потрібно міняти, 
прем'єра не потрібно міняти». 

За словами політолога, позиції уряду і 
парламенту у протистоянні із Секретарі- 
атом Президента посилилися. 

Партія регіонів вже оголосила про свою 
опозиційність до нового парламентського 
альянсу. Проте, на думку політолога Вік- 
тора Небоженка, новообраний спікер змо-- 
же побудувати робочі стосунки з регіо- 
налами, перш за все, завдяки неоднорід-- 
ності цієї політичної сили. 

«Партія регіонів не становить єдиного 
цілого, - каже Небоженко. - Там мінімум 
три центра політичні. Там три різні групи, 
в яких різні погляди і на політику і на 
економіку, i на геополітичне партнерство. 
Тож, якщо Литвин буде працювати не з 
Партією регіонів загалом, а з конкретними 


політичними групами в її складі, то йому 
буде значно легше». 

На думку політолога Небоженка, Прези-- 
дент зазнав серйозної політичної поразки. 
Адже найбільша сенсація у цій ситуації - 
це не обрання Литвина, а те, що Ющенко 
втратив контроль над фракцією НУНС. 
Адже у пропрезидентській фракції таки 
сформувалася непідконтрольна голові 
держави більшість. І це при тому, що Глава 
держави особисто очолив партію Народний 
союз «Наша Україна», фактично відсторо-- 
нивши В'ячеслава Кириленка. 

Це не дає підстав сподіватися на те, що спі- 
керу та Президенту буде легко домовитися про 
конструктивну співпрацю. Тому наразі важко 
говорити, якими будуть стосунки між ними. 

«Скоріше за все, буде така схема: Ющен- 
ко буде грати роль доброго слідчого до 
Литвина, а Балога - роль поганого, злого 
слідчого, - припускає Небоженко. - Поки 
що важко сказати, якою буде позиція го- 
лови Секретаріату Президента щодо ново- 
го спікера. Але Литвин зацікавлений у спів-- 
праці з Президентом. Те, якими будуть 
стосунки між Президентом та спікером 
стане зрозуміло впродовж найближчих 
двох тижнів чи навіть десяти днів». 

Бондаренко припускає, що Литвин буде 
в постійному переговорному процесі з 
Президентом. «Я думаю, що Литвин буде 
вести свою подвійну-потрійну гру, HaMara— 
ючись уникати конфліктних моментів. Але 
тим самим він може породити конфлікт між 
собою і тими силами, що привели його на 
посаду», - каже політолог. 

Чи вдасться Литвинові встановити та 
зберегти баланс між трьома антагоніс- 
тичними політичними силами - покаже час. 
Проте, наголошують експерти, саме таким 
чином він може довести свою широко 
розрекламовану потрібність країні. 
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Medvedev’s refusal to attend 
Famine commemorations worsens 
already poor relations 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)— 
Ukraine’s relations with Russia have 
deteriorated to their lowest level in 
two decades, with Zerkalo Nedeli 
stating that the Russian authorities 
and society have never been as nega- 
tively disposed toward Ukraine as 
now, even during the Orange Revo- 
lution. The deterioration has taken 
place not only in the traditional ar- 
eas of energy (with another gas war 
looming), the Black Sea Fleet, 
NATO membership, and the status 
of the Russian language, but also in 
attitudes toward the past. 

The latest deterioration in rela- 
tions came during the week in which 
Ukraine held official commemora- 
tions for the 75th anniversary of the 
artificial famine in 1933. Russian 
President Vladimir Medvedey re- 
fused to attend the commemoration, 
which was attended by 44 delega- 
tions, including four EU leaders. 

Medvedev’s refusal was соп- 
demned by President Viktor Yush- 
chenko and the Ukrainian intelligen- 
tsia in a protest statement. Ukraine’s 
Ambassador to Russia and Foreign 
Minister of the Party of Regions 
Kostyantyn Hryshchenko expressed 
widespread disappointment over 
Russia’s refusal to denounce even 
the Stalinist crimes and famine that 
took place on Russia’s own territory. 
“Until this topic was raised by 
Ukraine, nobody in Russia or other 
post-Soviet republics raised it,” 
Hryshchenko said. 

On Oct. 26 Russia’s RTR televi- 
sion network broadcast a report that 
distorted the famine and Yush- 
chenko’s publicizing of it. The pro- 
gram alleged that the famine issue 
was dreamed up in the 1980s by 
Cold Warriors, such as U.S. Presi- 
dent Ronald Reagan, and imple- 
mented by their supporters, such as 
Katia Chumachenko (now the 
Ukrainian First Lady). The purpose, 
RTR alleged, was to sow enmity 
between Ukrainians and Russians. 
Ukraine’s campaign to call attention 
to the famine has “become deeply 
politicized” and the genocide con- 
cept “is based on narrow national- 
ism,” Russian political technologist 
Sergei Markov claimed. The SBU 
was giving a falsified interpretation 
and making a subjective analysis of 
real documents,” Markoy said. 

Ukrainian authorities have faced 
two difficulties in raising the issue 
of the famine. 

First, although 13 countries — 
including six post-communist states, 
Canada, and Australia — have sup- 
ported Yushchenko’s call for the 
famine to be defined as “genocide,” 
most countries still remain reluctant 
to use this definition. The 17th ses- 
sion of the OSCE Parliamentary As- 
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sembly and the European Parliament 
voted in July and October, respec- 
tively, to recognize the Ukrainian 
famine; but both refrained from de- 
scribing it as “genocide.” 

The U.S. House of Representa- 
tives passed a bill on Sept. 23 to 
commemorate the famine but used 
the word “genocide” carefully, cit- 
ing the U.S. Commission on the 
Ukraine Famine, formed on Decem- 
ber 13, 1985. The U.S. resolution 
pointed to the Oct. 13, 2006, Public 
Law 109-340 that authorized 
Ukraine, “to establish a memorial on 
Federal land in the District of Co- 
lumbia to honor the victims of the 
Ukrainian famine-genocide of 1932- 
IES 

Russian officials gloated over the 
lack of support from the UN Gen- 
eral Assembly in September, when 
Yushchenko outlined Ukraine’s case 
for the body to acknowledge the 
famine as genocide. Yushchenko de- 
scribed the famine as a genocide 
accompanied by the “total elimina- 
tion of the national elite, public lead- 
ership, and priesthood”. 

The Russian Ministry of Foreign 
Affairs argued that the UN was “not 
the venue for pushing through bi- 
ased and distorted views of histori- 
cal events”. Russia’s Permanent 
Representative to the UN Vitaliy 
Churkin said that the October 23 
statement on the famine by 
Ukraine’s Ministry of Foreign Af- 
fairs (MFA) did not contain a grain 
of truth. It was a “unique diplomatic 
document” that “contradicts the real 
state of affairs.” 

Ukraine’s MFA had condemned 
Russia’s UN delegation for using 
“pressure and blackmail” to stop the 
famine from being discussed at the 
UN. Ukraine’s (MFA) had earlier 
condemned Russia’s unwillingness 
to support Ukraine’s condemnation 
of the famine, pointing to Novem- 
ber 2003 when Russia had supported 
a UN resolution on the “70th anni- 
versary of the Ukrainian tragedy” 
and two years later when Russia 
backed a UNESCO resolution 
“commemorating victims of the 
great famine [Holodomor] in 
Ukraine in 1932 and 1933”. 

Second, the number of victims 
continues to be debated. Yushchen- 
ko always uses the figure of 10 mil- 
lion deaths, making it “one of the 
greatest humanitarian catastrophes 
in the world”. Yushchenko included 
the famine with Russification and 
deportations to Siberia as part of a 
package of repressions aimed at de- 
stroying “our culture, our identity, 
and our strivings to be an indepen- 
dent country”. 

Ukrainian and Western academic 
studies give lower estimates of 2.6 
to 5.2 million deaths with most cit- 
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ing between 3 and 3.5 million. 
Added to this should be the one mil- 
lion Ukrainians who died in the 
Kuban region of the northern 
Caucasus, which destroyed Ukrai- 
nian identity in the area. 

The “10 million” figure is, in fact, 
the demographic loss rather than the 
death toll and ignores the calcula- 
tions of Ukraine’s foremost scholar 
in the field, Stanislav Kulchytsky, 
who arrived at an estimate of 
3,238,000 deaths. The overwhelming 
majority of the famine victims were 
Ukrainians (despite Срегпотугаїп'5 
protestations), as the famine devas- 
tated the countryside. Russians and 
other non-Ukrainian ethnic groups 
populated the urban centers. 

The famine has become another 
of the many issues contributing to 
poor Ukrainian-Russian relations. 
On May 15, 2003, the Ukrainian 
Parliament issued a strong condem- 
nation of the famine as being di- 
rected against Ukrainians and called 
for international recognition of the 
Holodomor. Although the issue has 
been raised by all three Ukrainian 
presidents, Yushchenko alone has 
been accused by the Russians of 
nationalism for raising the issue of 
the famine. The fact that Russia is 
fiercely antagonistic to the famine 
issue today, in contrast to five years 
ago, says more about the speed of 
Stalin’s rehabilitation in Russia than 
it does about Ukraine. Yushchenko’s 
call to Medvedev jointly to “con- 
demn Stalinist crimes and the totali- 
tarian Soviet Union” will never hap- 
pen while Putinism continues to re- 
juvenate Stalinism. 
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З нагоди Різдва Христового й Нового Року 
бажаю Вам щастя та успіхів! 
Merry Christmas апа Happy New Year! 


Hon. Ken Krawetz 
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Self Contained Residence for Seniors 


Незалежна а НЄ CHA для Сеньйорів 


| е Located on Bus Route 

| е Central Court Yard 

| e Lounge Areas for Visiting 
 е Seniors Club 

г e Social Activities 


: 7 Обслуга Таксі до церкви 
|e Центральний парк 


| ° Клюб сеньйорів 
| Суспільні програми 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and Fe 
Happiness now and throughout the New Year. iy 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


Ukrainian Хо І 
8025 - 101 Ave., Edmonton || | 
Ph.: (780) 469-4141 


|e 5 blocks from St. Andrew's Parish 
|e Taxi Service provided to Church 


¢ 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
|" Приміщене при автобусовій лінії 


|e Приміщення для відвідин 


 Вепі: 3 30% of Total Income 
Рент: 30% від цілої платні 


Dnipro-Selo Housing Society 


Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Марлін Крокош 


- Ukrainian 1 Dnipro. 


: Senior Citizen's Home | 
11030 - 107 Ave., Edmonton 
Ph.: (780) 425-5097 


|e 1 block from St. John's Cathedral 
| / е 2 blocks from Shopping Centre 
| | e Near Bus Route 

| | - Chapel in Building 

| | Lounge Areas for visiting 

| | e Seniors Club 

| | о Social Activities 
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| - 1 бльок від Катедри Св. Івана 

| | - 2 бльоки від комплексу крамниць 
Близько автобусової лінії 

| | - Каплиця в будинку 
| fe Приміщення для відвідин | 
| | «Клюб сеньйорів | 
| je gh пора 


- Адміністратор 


UKRAINIAN DNIPRO ENSEMBLE OF EDMONTON 
BOX 1271 

EDMONTON, ALBERTA. 

ТУ/2МК 


ЕДМОНТОНСЬКИЙ ХОР ДНІПРО 
BOX 1271 

EDMONTON, ALBERTA 

ТУГ2МВ 


ХРИСТОС РОДИВСЯ! 


Щиросердечно вітаємо Вас з Різдвом Христовим 


та Новим Роком. Нехай Дитятко Ісус благословить Вас 
i Вашу рідню в цьому святочному часі і продовж 
майбутності. Веселих Різдвяних Свят. 
бажає 
Едмонтонський Хор Дніпро 
Мистецький директор - Марія Дитиняк 
Голова - Люба Федущак 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 

11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 780-471-4477 Fax: 780-477-0617 E-mail:ucss@shaw.ca 


THE BEST CHRISTMAS WISHES AND 
A HAPPY NEW YEAR TO ALL SUPPORTERS, 
BENEFACTORS, VOLUNTEERS AND CLIENTS. 
Радісних Свят та щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


ССУК це добродійна, громадська установа, яка 
допомагає тим, що потребують допомоги. 


U 


CSS is providing various services: 
ehome visits, counselling and advice 
einformation, referral and translation services 
eaid in sponsorship of immigrants and refugees 
eparcels and money delivered to Ukraine 


Веселих Свят 
Різдва 
Христового 
та 
Щасливого 


Нового Року 


Gacrengire столи... 


Українському народові в Діяспорі та Україні, українським 
Церквам, церковним, громадським і політичним 
організаціям та нашому членству і прихильникам 
бажають 
Організації Українського Державницького Фронту при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Щирі і сердечні побажання веселих 
Свят Різдва Христового та щасливого 
Нового Року! 


ВСІМ СВОЇМ КЛІЄНТАМ І ПРИЯТЕЛЯМ 


=" MERRY 
CHRISTMAS 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 
UKRAINIAN BOOKSTORE 


10215-97 STREET 
EDMONTON AB T5J 2N9 
CANADA 


Phone 780-422-4255 
Toll Free 1-866-422-4255 
Fax 780-425-1439 
e-mail sales@ukrainianbookstore.com 


INC. 1914 


www.ukrainianbookstore.com 
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Делегації СКУ із Прем'єр-міністром України. 


Зустріч делегації СКУ з 
Прем'єр-міністром України 


(СКУ)--24 листопада в Києві відбулась зустріч 
делегації Світового Конгресу Українців (СКУ) з 
Прем'єр-міністром України Юлією Тимошенко. 

СКУ націй зустрічі представили: президент СК У 
Евген Чолій, перший заступник президента СКУ, 
голова Європейського Конгресу Українців Ярослава 
Хортяні, другий заступник президента СК У, голова 
Світової Федерації Українських Жіночих Орга- 
нізацій Марія Шкамбара, голова Світової коорди- 
наційної виховно-освітньої ради СК У Оксана Вин-- 
ницька-Юсипович, президент Українського Конгре- 
сового Комітету Америки Тамара I алло-Олексій та 
президент Конгресу Українців Канади Павло Г род. 

На початку президент СК У Евген Чолій повідомив 
про участь делегації в Міжнародному форумі, 
присвяченому 75-м роковинам Голодомору, та про 
те, що в цей час разом з Україною жертви геноциду 
вшановує все світове українство. Він також заз- 
начив, що вже 13 держав визнали Голодомор reHo— 
цидом, та запевнив, що українська діаспора й далі 
працюватиме, щоб світове співтовариство дало 
відповідну оцінку діям тоталітарного сталінського 
режиму по відношенню до української нації та щоб 
правдиві дані про Голодомор 1932-33 рр. в Україні 
увійшли до освітніх програм різних країн світу. 

Прем'єр-міністр України Юлія Тимошенко подя-- 
кувала представникам СК У "за колосальний внесок 
вте, що Голодомор в Україні визнається геноцидом 
в усьому світі". Прем'єр-міністр також пообіцяла 
подальшу підтримку в питанні Голодомору та 
заявила, що "уряд, зокрема, профінансує створення 
великого музею, присвяченого темі Голодомору". 

Президент СКУ Евген Чолій також представив 
Прем'єр-міністру України новий склад керівних 
органів СКУ та ознайомив з діяльністю за період 
від ІХ Світового Конгресу Українців. 


Зустріч делегації 


Одним з першочергових завдань співпраці СКУ 
та уряду України, як говорилось під час зустрічі, є 
налагодження надійних шляхів комунікації та приз-- 
начення відповідальних за цю ділянку праці з боку 
України. У відповідь на це Прем'єр-міністр пообі-- 
цяла активізувати співпрацю та призначила віце- 
прем'єр-міністра Григорія Немирю відповідальним 
за налагодження безпосереднього контакту з KepiB— 
ництвом СКУ. "Ми зробимо все, щоб ви відчули уряд 
України своїм партнером", - сказала Прем'єр- 
міністр України. 

Крім того, президент СКУ порушив такі важливі 
питання, AK: 

стан українських національних меншин у сусід- 
ніх з Україною державах - Росії, Білорусі, Молдові, 
Словаччині, Румунії, Польщі; 

г вступ України до НАТО i Євросоюзу та недотор- 
каність державних кордонів України; 

» міжнародний імідж України; 

» Голодомор 1932-33 рр.; 

» українська мова в Україні та в діаспорі. 

Під час зустрічі делегація СКУ заторкнула також 
справу, що стосується рішення Європейського суду 
відносно прохання громади Свято-Михайлівського 
храму м. Києва переєструватися під юрисдикцію 
Української Православної Церкви Київського Пат- 
ріархату, та питання про створення в Україні фонду 
гарантування вкладів членів кредитових спілок. 

27 листопада на адресу СКУ надійшло повідом- 
лення про те, що на постійному зв'язку з СКУ буде 
керівник служби віце-прем'єр-міністра Ігор 
Жовква. 

Інформацію про зустріч з делегацією СК У можна 
також прочитати на сторінці Прем'єр-міністра 
України Юлії Тимошенко: http:// 
www.tymoshenko.com.ua/ukr/news/first/6601/ 


СКУ з міністром 


закордонних справ України 


(CK Y/YxpBicti)—24 листопада у рамках заходів 
з відзначення 75-01 річниці Голодомору 1932-1933 
рр. в Україні відбулась зустріч представників 
Світового Конгресу Українців (СКУ) з міністром 
закордонних справ України Володимиром Огризком. 

З боку Світового Конгресу Українців у цьому 
заході взяли участь ті самі люди що згадані у вище 
поданій інформації про зустріч делегації із прем'єр 
міністром. 

На початку президент СКУ Евген Чолій повідомив 
про участь делегації в Міжнародному форумі, 
присвяченому 75-м роковинам Голодомору, та про 
те, що в цей час разом з Україною жертви геноциду 
вшановує все світове українство. Він також зазначив 
ті самі точки які згадані у вище поданій інформації. 

Міністр закордонних справ Володимир Огризко 
висловив подяку керівництву СКУ та українським 
громадам світу "за поширення історичної правди 
про Голодомор, внесок у збереження міжнародною 
громадськістю пам'яті про його жертви та 
визнання цього злочину геноцидом народу України". 

З метою засвоєння цієї трагічної сторінки історії 
України майбутніми поколіннями говорилось про 
використання у своїй праці резолюції ЮНЕСКО 
щодо поширення інформації про Голодомор шляхом 
ii включення до просвітницьких та науково- 


дослідних програм. 

Під час зустрічі президент Чолій представив 
міністру закордонних справ новий склад керівних 
органів СКУ та ознайомив з працею за період від 
IX Світового Конгресу Українців. 

Одним з першочергових завдань співпраці СКУ 
та Міністерства закордонних справ (МЗС) України, 
як говорилось під час зустрічі, є налагодження 
надійних шляхів комунікації та призначення відпо-- 
відальних за цю ділянку праці з боку України. 
Міністр закордонних справ Володимир Огризко 
повідомив, що від МЗС за безпосередній зв'язок з 
керівництвом СКУ відповідатимуть Юрій Костенко, 
виконуючий обов'язки першого заступника міністра 
закордонних справ, та Василь Боєчко, начальник 
управління з питань закордонного українства. 

Крім того, президент СКУ порушив ті самі 
важливі питання які згадані у вище поданій 
інформації. 

Було домовлено, що до 31 січня 2009 р. СКУ та 
МЗС України підготують проекти меморандумів на 
вищезгадані теми, на основі чого будуть створені 
спільні меморандуми про співпрацю в майбутньому. 

Інформацію про зустріч з делегацією CK У можна 
також прочитати на сторінці МЗС України: http:// 
www.mfa.gov.ua/mfa/ua/news/detail/17638.htm. 
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Pilgrims venerate star, which 


marks birthplace of Jesus Christ 


By Marco Levytsky 
Utilizing material from the Sacred 
Destinations website and Wikipedia 
As the birthplace of Jesus Christ, 
Bethlehem has a special meaning for 
Christians. Я 
Since the town falls under the ad- 
ministration of the Palestine Author- 
ity one has to cross through a check- 
point at the Israeli security wall, 
which separates that town from the 
City of Jerusalem. Once across, you 
can either take bus tours or one of 
the taxis run by the Arab guides. 
Bethlehem’s biggest attraction is 
the Church of the Nativity, which 
marks the traditional place of 
Christ’s birth. It is also one of the 
oldest surviving Christian churches. 
The church is administered jointly 
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A tour group prepares to enter the Church of the Nativity. 


by Greek Orthodox, Roman Catho- 
lic, and Armenian Apostolic authorities. All three tra- 
ditions maintain monastic communities on the site. 

The structure is built over a rectangular cavern be- 
neath the church that tradition marks as the birthplace 
of Christ, and it is considered sacred by followers of 
both Christianity and Islam. 

A silver star, beneath the altar in the Grotto of the Na- 
tivity, marks the actual spot believed to be the birthplace. 
The birth of Jesus is narrated in the Gospels of Matthew 
and Luke. The gospel accounts don’t mention a cave, 
but less than a century later, both Justin Martyr and the 
Protoevangelium of James saying Jesus was born in a 
cave. This is reasonable, as many houses in the area are 
still built in front of a cave. The cave part would have 
been used for stabling and storage — thus the manger, 
according to the website of Sacred Destinations, an ecu- 
menical guide to more than 1,200 sacred sites, holy 
places, pilgrimage destinations, religious architecture and 
sacred art in 59 countries around the world. 

Line-ups to the grotto can be quite long and often 
pilgrims and other tourists will only get a brief glimpse 
of the grotto after waiting for hours. Most kneel down 
and kiss the star in veneration. 

Our small group of journalists was quite fortunate in 
that our Arab Christian cab driver had connections. He 
was able to get us in through the back door avoiding 
the lineups and we were allowed to stay as long as we 
wished and take as many pictures as we wanted with- 
out interference. 

Steps away from the birthplace shrine is the Chapel 
of the Manger, owned by the Roman Catholics. Frag- 
ments of 12th-century wall mosaics and capitals around 
the manger survive. Back in the upper church, a door 
in the north apse leads to the Catholic Church of St. 
Catherine. é 

In 326, Constantine and his mother St. Helena com- 
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The Church of Saint Catherine is right beside the 
Church ofthe Nativity. This church, where Christ is said 
to have appeared to St. Catherine of Alexandria. A far 
lighter, airier space than the main basilica, it is from 
here that Midnight Mass on Christmas Eve is televised 
and beamed worldwide. 


One of the icons in the church. 


missioned a church to be built over the cave. This first 
church, dedicated on May 31, 339, had an octagonal 
floor plan and was placed directly above the cave. The 
Constantinian church was destroyed by Justinian in 530 
AD, who built the much larger church that remains to- 
day, according to Sacred Destinations. 

One enters the Church through the Door of Humil- 
ity, a small rectangular entrance to the church, was cre- 
ated in Ottoman times to prevent carts being driven in 
by looters, and to force even the most important visitor 
to dismount from his horse as he entered the holy place. 

The wide nave survives intact from Justinian’s time, 
although the roof is 15th-century with 19th-century 
restorations. Fragments of high-quality wall mosaics 
dating from the 1160s decorate both sides of the nave. 
Each side once had three registers, of which we know 
the details because of a description made in 1628. 

The main altar at the east end and the one on the 
south (Altar of the Circumcision) are the property of 
the Greek Orthodox Church. The main altar includes 
an Orthodox iconostasis, which is crowned with gilded 
angels, icons, gilded chandeliers and lamps. 

Our visit of the Church of the Nativity was an uplift- 
ing experience for all the journalists on our tour and 
this site is on the must-see list for all Christian visitors 
to the Holy Land. If you would be interested in visiting 
the Church of the Nativity and other Christian Holy 
Sites in the Holy Land, please call Marco levytsky (780) 
488-3693 (if I’m not in, leave a message.) write to us 
at: Ukrainian News, #1, 122227 — 107 Avenue, 
Edmonton, AB, TSM 1У9, or, best of all, e-mail me at 
<ukrmnews @interbaun.com>. 


Cross above the Altar. 
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Early Bird SALE - Adult Weekend Pass $55 
Children 13 & under free when accompanied by an adult 

SAVE $20 before February 28, 2009 
To order your tickets call Toll Free 1-877-474-2683 
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Merry Christmas апа a Happy New Year! 
Радісних Різдвяних Свят та щасливого Нового Року! 


Peter Drosdowech's 16-day GRAND TOURS ої WESTERN UKRAINE 
feature: cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, 


churches and monasteries, forts and castles, cultural events and concerts, 
working artists, meeting and talking with people and shopping. 


These 2009 ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: 
airfare, quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus and 
admissions to events. 


| Vancouver/Victoria $4995.  Edmonton/Calgary $4895. 
| Saskatoon/Regina $4795. Winnipeg $4595. Toronto $4495. 


Prices are рег person (double occupancy: Single occupancy: add $500.) (High Season July Tour. add $400.) 
(Shoulder Season September Tour; add $200.)Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. | 


Det 5-20 


Ї Complete information оп Website at: www.ToursToUkraine.ca 
| Toll-free 1 888 269 3013 ог e-mail:ToursToUkraine @mts.net 


TOURS ТО UKRAINE A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 
MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL; AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL | 


May a joy and beauty of Christmas 
be with you always! 
Христос Раждається! 
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ще і ча 


ADAM KOZIAK 
MANAGER 


6104 - 90 Avenue 
Ottewell Plaza Shopping Centre 
Edmonton, Alberta T6B ОР2 


Phone 780-469-5749 
Cell 780-914-9526 
Fax 780-440-2284 
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St. Stephen's Cemetery serves the needs of families of all faiths in 
Edmonton and northern Alberta and offers the following: 


* Conventional, Casket Interments 


* Columbarium Niche Interments 
Please call.for your 


complimentary copy 
. ofa “Family Estate 
Planner’ 


+ In-ground Cremation Interments 
- Family Groupings Welcomed 


+ Flat & Upright Monuments Permitted 


The Board extends Christmas Greetings 
and wishes for a Joyous New Year to all! 


Korneil Ozipko 
Secretary 


lvan Sawchuk 
Chairman 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІТЕ ЙОГО! 


George Zaharia 
Administrator 


Shots 


Sbappy 


WE Wilk HELP YOU GET THE VALUE YOU DESERVE THROUGH OUR FULL RANGE OF SERVICES 


Merry Christmas! 
Христос Раждається! 


Христос Родився! Славімо Його! 


Christ is Born! Glorify Him! 


On the occasion of the joyful Feast of the 
Nativity of our Lord, we extend to all the readers 
of the Ukrainian News the wonderful tidings of 
Emmanuel, that God is with us and understand this 
all you nations! For unto us a Child is given! 
May this Child bring you and yours joy, health, 
peace and spiritual blessings at Christmas and 
throughout the year! 


Bishop Bryan Bayda, CSsR, 
Bishop Emeritus Michael Wiwchar, CSsR, 
the clergy, the religious members 
and all the faithful of the 
Eparchy of Saskatoon 


Saskatoon commemorates Holodomor 


By Al 
Kachkowski У 
Nov. 22 mem- sa 

bers of Saskatoon’s 
Ukrainian commu- 
nity mark-ed the 
75" anniversary of 
the tragic Holodo- 
mor/Genocide in 
Uk-raine. Over 100 
people gathered at 
the Memorial 
Gates of the Uni- 
versity of Saskatc- 
hewan at 2:00 pm 
and formed a pro- 
cession that made 
its way to St. Tho- 
mas More College. 
The procession was 
lead by members of 
the Bayda Kozaks 
who carried a sym- 
bolic black coffin 
with “7,000,000” 
printed in large 
white letters on its 
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Prayer Service at St. Thomas More chapel. 


side. Members of the sisters of St. 
Joseph and clergy followed, leading 
the singing of “Vichnaya Pamyat’”. 
Representatives of Ukrainian com- 
munities carrying their organiza- 
tions’ flags and the public made up 
remainder of the column. 

A solemn memorial prayer service 
was conducted by Ukrainian Catho- 
lic and Orthodox priests in the St. 
Thomas More chapel in front of the 
spectacular prairie scene mural 
painted in the 1970’s by Canada’s 
most famous Ukrainian artist, the 
late William Kurelek. 

Following the prayer service, the 
assembly moved, downstairs to the 
auditorium for the program. Chair- 
man of the proceedings Larry 
Balion, UCC-SB board member, ex- 
plained that this commemorative 
program was organized by the 
Ukrainian Canadian Congress — 
Saskatoon Branch (UCC - SB). He 
welcomed the special dignitaries 


Best wishes for a Merry Christmas 
from the students, scholars, professors and clergy of 
the Ukrainian Catholic University in Lviv, 
as well as the Trustees and administration of the 
Ukrainian Catholic Education Foundation. 


Нехай радість Христового Різдва 
З'єднає нас у Бозі, скріпить у життєві дорозі, 
Надасть відваги і снаги, невтомно за Ісусом йти! 


Бажають Вам студенти і питомці, професори і духовенство 
Українського Католицького Університету у Львові, 
як і рівнож дирекція та адміністрація 
Української Католицької Освітньої Фундації. 


Ukrainian Catholic Education Foundation 
Українська Католицька Освітня Фундація 
263 Bering Avenue, Toronto, ОМ M8Z 3A5 
T: (416) 239-2495 F: (416) 239-2496 E: ucef@ucef.ca 


www.ucef.ca www.ucu.edu.ua 


present, Saskatoon Mayor Don 
Atchison and Don Morgan, 


“Saskatchewan Minister of Justice 


and Attorney General. 

In his introductory comments, 
Balion stated that the Holodomor 
was “one of the most heinous crimes 
in the history of mankind” and was 
“the result of a deliberate political 
strategy masterminded by Joseph 
Stalin and was carried out by Sovi- 
ets who confiscated every last bit of 
food from Ukrainian peasants, who 
умеге resistant to collective farming 
— and who represented the back- 
bone of the Ukrainian people.” “At 
the height of the Ukrainian famine 
in 1933, an estimated 25,000 people 
died each day,” added Balion. 

Balion quoted Ukrainian Presi- 
dent Victor Yuschenko, who a day 
earler, had addressed the world on 
his website. Yuschenko said: “Only 
after cutting the fetters of the com- 
munist totalitarianism, independent 
Ukraine was able to claim out loud 
that in the far 1930s an attempt was 
made on the life of the entire na- 
tion.” Yuschenko went on to say, 
“International support sustains our 
belief that historical justice will be 
restored, and it strengthens our will 
to ensure its full assertion. The glo- 
bal community ought to be aware 
that it will be impossible to prevent 
future crimes against humanity un- 
less past crimes are condemned.” 


Excerpts from two videos were 
then shown. A clip from, “Eternal 
Memory”, directed by David Pultz 
and released by the Cinema Guild, 
New York, 2001 was followed by 
an excerpt from “Holod — 33”, di- 
rected by Oles Yanchuk, and re- 
leased by the Dovzhenko Film Stu- 
dio, Kyiv in 1991. 

Mayor Don Atchision then ad- 
dressed those assembled. He com- 
pared the daily death total of 25,000 
in Ukraine to whole subdivisions of 
the City of Saskatoon dying in one 
day. He commended the UCC-SB 
for organizing two events this year, 
this one and the greeting of the 
Holodomor torch on April 29, that 
are designed to publicize the 
Holodomor to help assure that such 
acts of genocide will never be re- 
peated. 

Slawko Kindrachuk, UCC-SB 
president, ended the program with 
his own remarks. He included 
thanks to our visiting dignitaries for 
supporting the Ukrainian commu- 
nity. 

A dark bread and water reception 
concluded the afternoon. 

Saskatoon media that covered the 
event were the Saskatoon 
StarPhoenix newspaper, CTV and 
CBC radio. 

The Star Phoenix article focused 
on the recollections of Holdomor 
survivor Rose Kinal. 
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Members of the Bayda Kozaks lead the procession. 
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Saskatchewan renews education 
agreement with Chernivtsi Oblast 


(Saskatchewan Education)— Oct. 
17-24 Deputy Premier and Minister 
of Education Ken Krawetz visited 
Ukraine, where he renewed an edu- 
cation agreement between Saskat- 
chewan and Chernivtsi Oblast. The 
four-year agreement ensures the 
continuation of international activi- 
ties in education, such as high school 
and post-secondary student ex- 
changes and skill development ini- 
tiatives through Saskatchewan post- 
secondary institutions. 

Collaboration in education be- 
tween Saskatchewan and Chernivtsi 
Oblast dates back to 1977, when the 
University of Saskatchewan and the 
Chernivtsi National University 
signed a historic twinning agree- 
ment which allowed for annual ex- 
changes of university students and 
professors. This was followed by an 
international agreement for collabo- 
ration in education between the 
Province of Saskatchewan and 
Chernivtsi Oblast in 1991, which 
was expanded in 1995 to include 
collaboration with other government 
sectors. 

These agreements led to a series 
of successful student exchanges and 
education projects between 
Saskatchewan, Chernivtsi Oblast 
and the National Ministry of Edu- 
cation and Sciences in Ukraine. A 
key motivating factor for student ex- 
changes has been the opportunity to 
improve communication skills in 
Ukrainian or English in an authen- 
tic immersion environment. In ad- 
dition, students have gained an un- 
derstanding of historical connec- 
tions, societal values, and lifestyles 
in Canada and Ukraine. 

“The visit to Ukraine demon- 
Strates our province’s commitment 
to the important collaboration 
among our education partners which 
was begun in 1977. Through the 
agreement’s renewal, Saskatchewan 
people will continue to gain valu- 
able insights in international col- 
laboration through the experiences 
gained in working with Ukraine. 
Our work together strengthens 
learning opportunities and cultural 
ties that promote awareness and un- 
derstanding among students, faculty, 
and business partners in both coun- 
tries,” Krawetz said. 

“Nearly 14% of Saskatchewan’s 
population is of Ukrainian heritage. 
This is reason enough to foster cul- 
tural understanding and continue 
building strong education, research 
and economic ties with Ukraine. 
Recently, our province has been able 
to draw upon a network of commu- 
nity assistance for language support, 
cultural connections and settlement 
needs for immigrant workers and 
their families. This assistance has 
been informed by the knowledge 
gained through exchanges, projects, 
community initiatives, and collabo- 
rative ventures with Ukraine in vari- 
ous sectors.” 

In his capacity as provincial edu- 
cation minister Krawetz met with 
students, educators, and faculty 
from Chernivtsi Oblast who have 
participated in exchanges with 
Saskatchewan. The visit also pro- 
vided the opportunity to: 

¢ Tour educational facilities, in- 
cluding a daycare centre, a pre- 
school for visually-impaired chil- 
dren, and schools in both rural and 
urban settings; 

Discuss enhanced summer pro- 
gram opportunities for Saskatche- 
wan post-secondary students 
through the Ternopil National Peda- 
gogical University and the Ramon 

Hnatyshyn Canadian Studies Cen- 


Saskatchewan Deputy Premier and Minister of Education 


Ken Krawetz 


(left) and Canada’s Ambassador to Ukraine Daniel Caron lay a wreath at 
the Holodomor Memorial in central Kyiv. 


tre at Chernivtsi National Univer- 
sity; 

Explore future opportunities for 
resource development and interna- 
tional skills-training initiatives us- 
ing technology; and 

e Promote Saskatchewan as a 
learning destination for international 
students and as a potential research 
partner with institutions such as the 
National Agriculture University. 

While in Kyiv, Deputy Premier 
Krawetz met with project represen- 
tatives of two successful Saskatche- 
wan-Ukraine initiatives that are 
funded by the Canadian Interna- 
tional Development Agency 
(CIDA). The Facility for Agriculture 
Reform and Modernization Program 
(FARM), which began in 2003, sup- 
ports Ukraine’s agriculture endeav- 
ours in a market economy and has 
resulted in increased farm machin- 
ery sales and other agricultural ser- 
vices from Saskatchewan to the 
large Ukrainian market. The Decen- 
tralized Management of Skills 
Training Project, an initiative of the 
Association of Canadian Commu- 
nity Colleges (ACCC) and the 
Saskatchewan Institute of Applied 
Science and Technology (SIAST), 
strives to develop a practical, decen- 
tralized skills training system which 
will respond to local needs and con- 
tribute to the development of sound 
governance structures in Ukraine. 

A highlight of the Deputy 
Premier’s visit to Kyiv was the op- 
portunity to lay a memorial wreath 
at the Holodomor monument, ac- 
companied by Canada’s newly-ap- 
pointed Ambassador to Ukraine 
Daniel Caron. 

Since its independence, Ukraine 
has sought international recognition 
of the Holodomor Famine-Geno- 
cide, the infamous 1932-33 event 
where millions of Ukrainian people 
died as a result of starvation forced 
upon them by the Soviet regime. 
Saskatchewan was the first province 
to pass legislation in recognition of 
the Holodomor as an act of Geno- 
cide. On May 14, 2008 Saskatche- 
wan passed The Ukrainian Famine 


and Genocide (Holodomor) Memo- 
rial Day Act, which follows 
Ukraine’s practice to observe the 
fourth Saturday in November as the 
official day of remembrance for 
people who died as a result of the 
Holodomor and its oppression. This 
was followed by a motion in the Ca- 
nadian House of Commons on May 
26, 2008, recognizing the Holodo- 
mor as genocide. 

The province of Saskatchewan 
has a well-established history of suc- 
cessful collaboration with Ukraine 
in a number of sectors. Both the 
Ministry of Advanced Education, 
Employment and Labour and the 
Saskatchewan Ministry of Educa- 
tion look forward to new initiatives 
in education, such as skills training 
programs, distance learning 
projects, language resource develop- 
ment, academic research and study 
opportunities. Such initiatives will 
assist the province in meeting the 
needs of a growing, dynamic inter- 
national community. 


from Paul Grod, Boryy Chartchenko & Bohdaw Tatarka 


www.rodanpower.com 


Hor the Fwelve Days of Christmas... 


12 Limited Release Single Malts selected and 


bottled by Murray McDavid exclusively for 
Chateau Louis Liquor Store 


1996 Llyo Refill Sherry 
1992 15yo Bourbon / Сіра! St. Joseph Syrah 
1998 їдуо Re-fill Sherry 


Arran 
Auchroisk 
Bowmore 
Caol ta: 1990 17yo Bourbon 

Cragganmoré 1993 15yo Bourbon / Chateau Haut Brion 
Glendullan 1993 15yo Bourbon / Rioja 

Glenburghie 1989 19yo Bourbon 

Glen Scotia | 1992 l6yo Bourbon / Rum 

Mighland Park 1988 20yo (end June) Bourbon 

Macallan 1992 1S5yo Re-fill Sherry 

Mortlach 1986 2lyo Bourbon 

Tobermory 1995 Їдуо Bourbon 


Chateau Louis Liquor Store 
11727 Kingsway 
780.452.2337 


Special pricing when purchasing a complete set 


@ 
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Celebrate 
nian Cri 
ukra with вітав 


Extend your holiday season by joining us for 
Ukrainian Christmas Eve in the beautiful surroundings 
of the Grand Ballroom & Solarium of the 
Chateau Louis Conference Centre 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Tuesday, January 6, 2009 


Entertainment by the 
St. Nicholas Mandolin Ensemble 
Christmas Carollers 


"780.453.6504" 


Ukrainian Invasion products available 
at Chateau Louis Liquor Store 


11727 Kingsway, Edmonton, АВ T5G 3A1 
780.452.7770 chateaulouis.com 
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Ksenia Maryniak, MA, C. Tran. 
Accredited by the Department of the Secretary of State, Canada (1993) 


Certified UK-EN Translator, Member ATIA (2003), Member CTTIC (by affiliation) 
Усні та письмові переклади з української на англійську 


(780) 465-6092 maryniak@shaw.ca 


Веселих Свят та а Нового Року! 
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UKRAINIAN RESTAURANT 
BAR AND GALLERY 
12210 Jasper Ave. " 780-453-2040 
Bring your special event to us 
Catering and Gift Certificates 
www.tasteofukraine.com 


May Christmas and the Holiday season 
bring you prosperities and happiness! ий 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


2000 SUN LIFE PLACE - 10123-99 STREET - EDMONTON, ALBERTA - 75) ЗНІ 
TEL 780-423-6671 FAX 780-420-6327 


Вітаємо з нагоди Різдвяних 
Свят та бажаємо щастя, 
здоров'я та успіхів 
в Новим Року! 


Darlene 
METCALFE 
Cecile 
OLYNYK 
Caroline 
HOLINSKI 
John 
GULAYETS 


203, 10348 - 176 St. 
Edmonton, AB T5S 1L3 


PHONE: 780-451-3020 
FAX: 780-451-3027 


PERSONAL AND COMMERCIAL 
AUTO-HOMEOWNER AND 
BUSINESS INSURANCE 


Ж Providing Insurance Series Since 1459-ДИК 


Your Insurance Broker 
Understands 


дока 7404 139 Avenue 
St. Michael з Edmonton, АВ 
HEALTH GROUP TSC 317 


(780) 473-5621 


Wishing you a Blessed 
Christmas and a 
Joyous New Year! 


BPS ці 


Бажаємо Вам 
Веселих Свят 
С me | 
Ss Нового Року! | 
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Members of the Knights of Columbus апа Back row Left-Right: Dawn Black МР, Anna & Fr. Yuriy Vyshnevskyy, 
Bishop Ken Nowakowski, Bishop Bryan Bayda, Members of the Knights of the Holy Sepulcher. 


Administrator installed for New 
Westminster Cathedral Parish 


(Eparchy of New Westminster)— August 23 Most 
Rev. Ken Nowakowski, Eparch of New Westminster 
for Ukrainian Catholics in British Columbia and the 
Yukon officially installed Fr. Yuriy Vyshnevskyy as ad- 
ministrator of the Cathedral Parish in New Westminster. 

Fr. Yuriy, 30 years old, was born in Stebnyk, Lvivska 
Oblast in Ukraine. He completed his theological stud- 
ies at Ukrainian Catholic University in Lviv and his 
formal formation for the priesthood at Holy Spirit Semi- 
nary in Lviv. Fr. Yuriy’s wife Anna also from Ukraine 
holds a degree in Theology from the Ukrainian Catho- 
lic University in Lviv and is fluent in Ukrainian, En- 
glish, French, Russian, Polish and German. 


Participants at the Divine Liturgy marking the opening. 


Ukrainian Bilingual students celebrate 


Fr. Yuriy was ordained a priest in Stebnyk on August 
30, 2007. He and his wife Anna arrived in Canada in 
November. 

Joining Bishop Ken for the installation Divine Lit- 
urgy was Most Rev. Bryan Bayda, C.Ss.R., Eparch of 
Saskatoon. The Cathedral, was filled with parish mem- 
bers and guests who warmly welcomed their new young 
pastoral leader. The Knights of Columbus provided an 
honour guard for the celebrations and the parish hosted 
the parishioners and guests to a pancake breakfast to 
welcome Fr. Yuriy and Anna. Also in attendance were 
representatives of the Knights of the Equestrian Order 
of the Holy Sepulcher. 


the opening of the school year 


(Jean Vanier Catholic School)—On Oct. 1, Ukrai- 
nian Bilingual students from Edmonton Catholic and 
Elk Island Catholic Schools gathered at St. Josaphat 
Cathedral to participate in the Divine Liturgy together. 
The liturgy is annual event that commemorates the be- 
ginning of the school year and blesses the upcoming 
year, as well as the students and staff. 

Bishop Motiuk was the primary celebrant of the lit- 
urgy and was accompanied by nine Ukrainian Catho- 
lic priests from the Edmonton Eparchy. Teachers, Irena 
Tarnawsky and Lilea Wolanska, led the children in the 
melodious and beautiful singing of the Divine Liturgy. 

The Divine Liturgy united students from St. Mat- 
thew, St. Martin, St. Kevin, Austin O’Brien, Father 
Kenneth Kearns, Jean Vanier and Archbishop Jordan 
schools and gave them a memorable start to the 2008- 
2009 school year. Students and staff read and sang spe- 
cial prayers and intentions asking our Lord’s blessing 
for this school year. Many dignitaries also took time 


out of their busy schedules to assemble with the stu- 
dents. School administrators, superintendents, trustees 
and parent group representatives were in attendance at 
the Divine Liturgy. 

At the conclusion of the service, our Eparch, Bishop 
David Motiuk, intoned a unique blessing over all of 
the faithful present in the Cathedral, as he sprinkled 
the students with holy water. 

“We pray that the Lord will enable these students to 
grow in wisdom, understanding and virtue, for the glory 
of His holy name; and that He would give them health 
and long life, delivering them from every snare of the 
enemy, preserving them in righteousness and purity. 
May they grow in wisdom and be revealed as worship- 
pers of Your name and heirs of Your Kingdom.” 

This year, the students raised over $1700 to help the 
victims of this summer’s great flood in Ukraine, where 
the western region was hit by storms and non-stop rain 
resulting in riverbanks and tributaries to overflow. 
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Ukrainian music, dance апа 
festivals in Western Canada 


By Andrij Makuch 

(CIUS)—A very interesting look 
at Ukrainian dance and, to a lesser 
extent, Ukrainian music was offered 
recently in Toronto. A lecture by 
Marcia Ostashewski, who will be 
defending her York University doc- 
toral dissertation (“Performing Heri- 
tage: Music, Dance and Festival 
among Western Canada’s Ukraini- 
ans”) in January 2009, examined 
how these aspects of culture ex- 
pressed themselves on the stages of 
the Vegreville Ukrainian Pysanka 
Festival. The event was sponsored 
by Saint Vladimir’s Institute and the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Study’s Kule Centre for Ukrainian 
Canadian Studies on Nov. 12. 

Ostashewski focused primarily on 
the manner in which Ukrainian 
dance was portrayed on the Festi- 
val stage, noting that this sort of 
еуепі “is a uniquely charged space, 
a prime site for investigating con- 
tinuing reconfigurations of identity, 
community and nation.” She added 
that Vegreville, an hour’s drive east 
of Edmonton, was a prominent site 
of Canadian Ukrainian heritage, not- 
withstanding the fact the majority of 
the Festival participants have never 
been to Ukraine and that many of 
them do not speak any Ukrainian 
beyond a few basic words. 

The discussion then moved on to 
questions regarding narrative and 
tropes (i.e., archetypes). The speaker 
referred to the observations of 
Celeste Ray about North American 
manifestations of Scottish heritage as 
_an_—assemblage of “idealized 
simulacra,” “one of the changeable 
forms which people have come to 
claim and/or reclaim and identify 
with ancestors and others in the 
present.” She then displayed a 
programme booklet cover from the 
2002 Pysanka Festival, which pro- 
vided a photo of a somewhat ideal- 
ized group of Ukrainian Canadians 
that had been “assembled in order to 
represent Ukrainian identity in west- 
ern Canada based on elements of 
culture that have generally been ac- 
cepted as markers of that culture and 


Marcia Ostashewski 


heritage.” In other words, the image 
was a particular variant of the ideal- 
ized simulacra identified by Ray. 

The speaker moved on from Scot- 
tish representations in heritage pro- 
ductions to the manner in which a 
Ukrainian background is presented 
at the Pysanka Festival. She noted 
that in particular, the image of the 
Ukrainian Cossack and the Ukrai- 
nian Canadian pioneer dominated 
the discourse, respectively in regard 
to dance and music. 

The singular place of the Cossack 
in Ukrainian lore and dance presen- 
tation in Canada dominated the sub- 
sequent presentation. The cross be- 
tween the Romantic nationalist im- 
age of the Cossack brought by 
Ukrainians to Canada and “the spec- 
tacular and athletic dancing of the 
men and boys with their colourful 
flowing pants” (remarked upon by 
many research participants with un- 
solicited “enthusiastic commen- 
tary”) was then noted. In addition 
to an outright display of male physi- 
cality, one receives the image of the 
Cossack as “a freedom-fighting de- 
fender of Ukrainian culture.” It can 
be readily added that it is “definitely, 
even definitely, heterosexual.” 

This image is augmented on stage 
by variant music and gendered per- 
formance. For example, a male 
“Cossack” dancer is commonly ac- 
companied by militaristic music 


with a strong rhythm and often the 
addition of horn flourishes. The 
music accompanying a maiden, in 
contrast, is usually in a higher reg- 
ister, often played by flutes. The 
common dance stance for a male 
Cossack has him solidly in place, a 
wall effect “achieved by doing 
things like standing with feet planted 
firmly apart [and] shoulders back” 
in addition to clapping in a broad 
manner to accentuate this stance. In 
contrast, a “maiden” is usually rel- 
egated to a tightly-held stance and 
to clapping with her hands held 
close to the body. Moreover, women 
are commonly called upon to 
“shape” their bodies, specifically to 
tilt their heads or bend their shoul- 
ders toward their male partners. Men 
tend to maintain an entirely upright 
posture. Such movement character- 
izations clearly emphasize Cossack 
virility and the femininity of the 
maiden. 

Ostashewski also spoke briefly 
about the trope of the Ukrainian 
Canadian Prairie pioneer. She noted 
that the pioneer image is performed 
mainly though music and, in marked 
contrast to the Cossack image on 
display at the Festival, has a specifi- 
cally Canadian context and is com- 
monly conveyed through female 
images. She urged the audience to 
look at the gendering of this arche- 
type by reading Frances Swyripa’s 
Wedded to the Cause: Ukrainian 
Canadian Women and Ethnic Iden- 
tity, 1891-1991 (1993). 


In conclusion, the speaker reiter-_ 


ated that the festival and its cultural 
performance are a means for people 
to “negotiate Ukrainianness in 
Canada.” They are part of an “on- 
going project” of a changing Ukrai- 
nian identity and heritage in Canada. 

This event was the first install- 
ment in a “Professor Ed Burstynsky 
Memorial Lecture Series” to be held 
at St. Vladimir Institute between this 
fall and next spring. It will focus on 
Ukrainian-Canadian topics and is 
intended to honour the memory of 
the late University of Toronto lin- 
guist. 


CIUS Press presents a new book on the 
Ukrainian baroque drama and theater 


(CIUS)—Supported by a gener- 
ous grant from Dr. Michael 
Dashchuk of Toronto, the Peter 
Jacyk Centre for Ukrainian Histori- 
cal Research and CIUS Press have 
prepared and published a new 
monograph on an important but in- 
sufficiently studied aspect of Ukrai- 
nian culture: the history of Ukrai- 
nian baroque drama and theater. 
Paulina Lewin’s Ukrainian Drama 
and Theater in the Seventeenth and 
Eighteenth Centuries is the first gen- 
eral English-language history of that 
subject, and it appears as the third 
volume in the Peter Jacyk Centre’s 
monograph series. 

Written and performed during a 
time of political upheaval and fierce 


religious polemics, early modern 
Ukrainian plays both entertained and 
educated their audiences, helping to 
shape a national and religious iden- 
tity. This rich body of serious, mostly 
religious dramas and comic 
intermedia was remarkable for the 
originality with which it elaborated on 
and transformed the models of Euro- 
pean Renaissance and baroque theater. 

Relying on her thorough knowl- 
edge of the primary sources and cul- 
tural legacies of early modern 
Ukraine, Russia, and Poland, Lewin 
analyzes how drama and theater 
functioned in Ukrainian society in 
the seventeenth and eighteenth cen- 
turies. Having carefully studied the 
extant dramatic texts and handbooks 


LUC appoints new Executive Director 


(LUC) —The League of Ukrainian Canadians has informed the Ukrainian 
Canadian Congress — National Executive and its member organizations, 
as well as regional UCC branches and all of their member organizations 
that as of Sept. 1, Volodymyr Paslavskyi is the new executive director of 
the League of Ukrainian Canadians — National Executive. The League of 
Ukrainian Canadians (LUC) is a registered non-profit organization dedi- 
cated to the continued growth and development of a prosperous Ukrai- 
nian community in Canada. It maintains strong ties with Non-govern- 
mental Organizations in Canada and Ukraine, recognizing a strong inter- 
dependency and the mutual benefit of communication and cooperation. 


of rhetoric and poetics, she eluci- 
dates the deeper structures of mean- 
ing in the dramas and reconstructs 
the techniques and atmosphere of 
their contemporary performances. 

Paulina Lewin is a leading author- 
ity on Ukrainian, Polish, and Rus- 
sian literature and theater of the ba 
roque period. A former senior lec- 
turer at Warsaw Universityresearch 
associate of the Institute for Liter- 
ary Research of the PoliskAcademy 
of Sciences, and associate professor 
at the Jagiellonian University in 
Cracow, after emigrating to the 
United States she lectured a 
Harvard University and was a re- 
search associate of its Ukrainian Re 
search Institute. 

Ukrainian Drama and Theater is 
available in a paperback edition for 
$24.95 and in hardcover for $49.95 
(plus taxes and shipping; outside 
Canada, prices are in U.S. dollars). 
Orders may be placed via the secure 
on-line ordering system of CIUS 
Press at www.utoronto.ca/cius or by 
contacting CIUS Press, 430 
Pembina Hall, University of Alberta, 
Edmonton, AB, Canada T6G 2H8; 
tel. (780) 492-2973; e-mail: 
cius@ualberta.ca. 


he 
(9; 


O 


from the Board of Trustees 


and Staff 


of Edmonton Catholic Schools 


The Edmonton Catholic School District extends 
heartfelt greetings to all the faithful of the Ukrainian 
Christian community for a | joyous celebration of the 
Nativity of Christ and a Happy New Year, 


Spine 


www.ecsd.net 780 441-6000 


Христос Родився 


Ukrainian Christmas 
Eve Buffet 


Tuesday January 6, 2009 


Our Traditional Christmas Eve Buffet 
(Meatless) 


Borsch (meatless) 

Kutia (boiled wheat with poppy seed & honey) 
Pyrogies with Onion 

Nachynka (baked corn meal) 

Kalcheni Fasoli (mashed beans with garlic) 
Holubtsi (cabbage rolls) 

Nalysnyky (Ukrainian crepes) 

Beets with Mushrooms 

Mashed Potatoes 

Pickled Herring 

Poached Salmon Fillets 

Baked Bassa Fish 


Our Traditional Dessert 

Pampushky (prunes, raisins & poppy seed) 
Fruit Compote 

Vushka (ears) 


Also Included In The Buffet 
Salad Bar 

Carved Roast Beef 

Fried Chicken 

BBQ Ribs 


Веселих Свят та щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May you have а very Merry Christmas 
and a Happy and Prosperous New Year. 


Hugh MacDonald, MLA 


Edmonton Gold Bar 
Shadow Minister for Employment & Immigration; 
Infrastructure; Health and Wellness 
#102, 7024 - 101 Ave, NW, Edmonton, Alberta T6A ОН7 


Tel: 780-414-1015 е Fax: 780-414-1017 
e-mail: hugh.macdonald@assembly.ab.ca 
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EDMONTON, 
CATHOLIC SC 


! Christ Is Born! 


Ukrainian Christmas 
Day Buffet 


Wednesday January 7, 2009 
Our Traditional Christmas Day Buffet 


Perishke (cottage cheese bun baked in cream) 
Nalysnyky (Ukrainian crepes) 
Nachynka (baked corn meal) 
Studenetz (head cheese) 

Dinner Buns with Butter 

Salad Bar 

Cold Cuts 

Chicken Royal Soup 

Carved Turkey with Sage Dressing 
Roast Beef 

Roast Pork with Sauerkraut 
Meatballs with Mushrooms 

Baked Ham 

Pyrogies 

Cabbage Rolls 

Vegetables 


Our Traditional Dessert 

Pampushky (prunes, raisins & poppy seed) 
Fruit Compote 

Vushka (ears) 


Adults $17.99 Seniors $15.99 Child over 2 years of age $1 per year 
Buffet served from 4:00 pm until 7:30 pm 
Advance Reservations Recommended 780-378-7484 


Crest Di 


TRAVELODGE EAST 


ming Roow 


3414 - 118 Ave 


KOHI PEC УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 


EDMONTON BRANCH 
10629 98 Street NW ° Edmonton AB е Т5Н 2N6 


Конгрес Українців Канади, Відділ в Едмонтоні сердечно вітає 
Вас з празником Христового Різдва і Новим 2009 Роком. 


Конгрес Українців Канади висловлює найкращі 

побажання Ієрархам Українських Церков, управам 
складових організацій, прихильникам та всьому : 
українському народові на Батьківщині ma в діяспорі. 


Христос Раждається! Славімо Його! 


З НАГОДИ 
Свят Різдва Христового та Нового Року 

складаємо найщиріші побажання Ієрархам, 
Отцям Духовним, зарядам відділів Братства 

і всім членам. Вітаємо Централю Українців 

Католиків та складові Організації 
і всю Українську Громаду. 

Верховна Управа Братства Св. Миколая 


жо ck ok 


A WISH for Peace and Happiness at this 
Christmas Season and throughout the New Year 
to our members and the Ukrainian Community. 


Benefit Association 
| of St. Nicholas of Canada. 


УКРАЇНСЬКЕ ЗАПОМОГОВЕ БРАТСТВО 
СВ. МИКОЛАЯ В КАНАДІ 
804 Selkirk Avenue, Winnipeg, Manitoba R2W 2346 
Ph: 582-4882 
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Корвет «Тернопіль» 
повернувся із операції НАТО 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

Український корвет «Тернопіль», який завершив 
бойове чергування у Середземному морі в рамках 
антитерористичної операції НАТО «Активні 
зусилля», 10 грудня повернувся на базу в Севас- 
тополь. Тут моряків зустрічали командувач ВМС 
України адмірал Ігор Тенюх, рідні військово- 
службовців, представники громадськості міста. 

«Тернопіль» майже місяць перебував в опера- 
тивному підпорядкуванні командувача військово- 
морського компонента Об'єднаних збройних сил 
НАТО «Південь», 1 патрулювання у визначеному 
районі Середземного моря здійснював під прапором 
Північноатлантичного альянсу. 

Під час операції екіпаж українського корабля 
проводив опитування та оглядові операції цивільних 
суден за стандартами НАТО. Дані, зібрані україн- 
ськими військовими моряками, надсилалися у 
Морський оперативний центр у Неаполі (Італія) та 
у Центр судноплавства Альянсу у Нортвуді (Велика 
Британія) і враховувалися при складанні загальної 
картини щодо обстановки із судноплавством у 
Середземному морі. 

«Тернопіль» уже вдруге бере участь у цій операції. 
Від ВМС України участь в ній також брали фрегат 
«Гетьман Сагайдачний» і корвет «Луцьк». Як пові- 
домили у прес-центрі українського флоту, основною 
формою участі Збройних сил України в операції 
«Активні зусилля» є функціонування на базі штабу 
Військово-морських сил у Севастополі Контактного 
пункту - так званого елементу взаємного обміну 
інформацією у рамках операції, а також робота 
українських офіцерів зв'язку в штабі операції в 


Неаполі (Італія) і, власне, залучення українських 
кораблів та оглядових підрозділів до складу між-- 
народних сил, що беруть участь в операції «Активні 
зусилля». 

Під час бойового чергування «Тернопіль» кілька 
разів повертався до бази НАТО Суда-Бей (Греція) 
для поповнення запасів продовольства і пального. 
Під час останньої стоянки перед поверненням 
додому, розглядалося питання про приєднання укра - 
їнського корвету до сил Європейського Союзу, які 
вирушили до Аденської протоки. Там розпочалася 
інша бойова операція флотів європейських країн - 
протипіратська місія «Атланта». 

За неофіційними даними, рішення про приєднання 
до цієї військової місії ЄС українських кораблів буде 
лише після звільнення захопленого піратами судна 
«Фаїна» з українським екіпажем. І найвірогідніше, 
воно стосуватиметься фрегата «Гетьман Сагайдач-- 
ний», який за своїм класом здатний виходити B OKe— 
анське плавання і вже має досвід трансатлантичних 
походів. 

За даними військових джерел Радіо Свобода, зараз 
на «Сагайдачному» тривають активні приготування 
до далекого походу. Командувач ВМС України ад- 
мірал Ігор Тенюх заявив раніше, українські військові 
чекають від Президента - наказу Верховного голов-- 
нокомандувача, а від Кабінету міністрів - урядового 
рішення по виділення відповідних коштів. За сло- 
вами адмірала Тенюха, у BMC України є підготов-- 
лені спецпідрозділи, які вже набули певного досвіду 
під час участі в операції «Активні зусилля» на борту 
фрегата «Гетьман Сагайдачний», корветів «Луцьк» 
i «Тернопіль». 


В Парламенті Канади відбулася 
презентація Пересопницького Євангелія 


(Прес-служба Посольства Ук- 
раїни в Канаді)  -Ї грудня з нагоди 
17-ї річниці Всенародного рефе- 
рендуму щодо незалежності Укра- 
їни в Парламенті Канади відбулася 
презентація факсимільного видан- 
ня Пересопницького Євангелія - 


З нами Бог! 


складають 


З Різдвом Христовим 
святом великої радости та надії, щиро вітаємо голову Помісної Української Греко- 
Католицької Церкви, Блаженнішого Любомира, Високопреосвященного Митрополита 
Лаврентія, святий Синод Української Греко-Католицької Церкви, усе духовенство, 
чернецтво, боголюбних мирян, проводи і членство українських громадських організацій 
та установ, та ввесь український нарід. 


Христос Раждається -- Славім Його! 
Веселих свят та щасливого Нового року! 


ПРЕОСВ. ДАВИД МОТЮК 
Єпарх Едмонтонський 


ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ 
Едмонтонської Єпархії 
з її складовими організаціями 


та 


Оля Глусь, голова Централі 

Радомир Білаш, голова Братства YKK 
Варвара Глусь, голова ЛУКЖК 

д-р Богдан Кузик, голова Лицарів Колумба 
Наміша Глусь, голова УКЮК 


визначної пам'ятки українського 
письменства та мистецтва ХУЇ 
століття. 

На заході були присутні спікер 
Палати Громад Парламенту Ка- 
нади Пітер Міллікен, члени Пар- 
ламенту Канади Джеймс Безан, 
Пітер Голдрінг, Джой Сміт, чис- 
ленні представники дипломатич-- 
ного корпусу та української гро- 
мади Канади. 

З метою проведення презентації 
до Канади прибула делегація 
Української Православної Церкви 
(УТІЦ) на чолі з Головою Відділу 
зовнішньо-церковних зносин 
Архімандритом Кирилом (Гово- 
руном). До складу делегації також 
входили працівник Відділу зов- 
нішньо-церковних зносин УПЦ 
Протоієрей Микола Данилевич, 
намісниця Свято-Успенського 
жіночого монастиря в Одесі, Го- 
лова Синодального відділу церкви 
і культур Ігуменя Серафима 
(Шевчик) та інші. 

Архімандрит Кирило, презен- 
туючи Пересопницьке Євангеліє, 
зазначив що воно є не тільки 
визначною рукописною пам'ят-- 
кою староукраїнської літератур- 
ної мови й мистецтва, а й релік- 
вією світового значення та симво-- 
лом української духовності. 

Під час свого виступу Посол 
України в Канаді Ігор Осташ 
наголосив, що сьогодні Пересоп-- 
ницьке Євангеліє набуло значення 
політичного символу нації - на цій 
книзі під час інавгурації присягали 
усі три Президенти України, тому 
разом з Конституцією України ця 
пам'ятка є символом незалежнос- 
ті нашої держави. Посол підкрес-- 
лив, що є дуже символічним те, 
що презентація цього видання 
відбувається у день, в який від- 
значається чергова річниця від- 
новлення незалежності України. І. 
Осташ подякував Канаді за все- 
бічну підтримку нашої держави на 
міжнародній арені, а також за 


визнання Парламентом Канади 
Голодомору 1932 - 1933 років 
геноцидом українського народу. 

Під час презентації один при- 
мірник факсимільного видання 
Пересопницького Євангелія був 
переданий українською стороною 
бібліотеці Парламенту Канади. У 
цьому зв'язку Посол наголосив, 
що передача такої копії є знаком 
подяки Українського народу 
Канаді за ту підтримку, яку вона 
надає з перших днів незалежності 
нашої держави, а також це є 
символом дружби та плідного 
співробітництва між нашими 
державами. 

Архімандрит Кирило також 
вручив відзнаку та грамоту Свя- 
щенного синоду Української пра- 
вославної церкви в пам'ять 
святкування 1020-річчя хрещення 
Русі члену Парламенту Канади 
Джеймсу Безану за його внесок у 
справу визнання Голодомору 1932 
— 1933 років в Україні геноцидом 
українського народу та надане 
сприяння у представленні факси - 
мільного видання Пересопниць-- 
кого Євангелія в Парламенті 
Канади. 

Гостям заходу був продемон- 
стрований фільм про історію 
створення Пересопницького 
Євангелія та перевидання цієї 
визначної пам'ятки в сучасній 
Україні. 

28 листопада в Університеті 
святого Павла при Інституті 
Східно-Християнських Наук імені 
митрополита Андрія Шептиць-- 
кого в Оттаві відбувся науковий 
семінар, на якому були представ- 
лені дослідження, присвячені 
вивченню Пересопницького Єван-- 
resis. Один примірник факсиміль-- 
ного видання Пересопницького 
Євангелія був також переданий 
бібліотеці Інституту Східно- 
Християнських Наук імені мит- 
рополита Андрія Шептицького, 
що є найбільшою бібліотекою у 
сфері духовної та релігійної 
літератури в Канаді. 
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CUCS, Oseredok host Holodomor Symposium 


(CUCS)—Nov. 8 some 75 prominent and interested 
individuals in Winnipeg attended the Winnipeg Sym- 
posium on the Holodomor with the participation of 8 
major speakers representing 6 different universities in 
Canada and Ukraine. 

- Dr. Liudmyla Hrynevych, senior scholar at the Insti- 
tute of the History of Ukraine, Ukrainian Academy of 
Sciences of Ukraine, in Kyiv, presented the first paper 
оп Holodomor 1932-33 in Тіте апа Space: A Chronol- 
ogy of Genocide. The paper provided arguments for a 
structural approach to researching the history of col- 
lectivization and the famine of 1932-33, taking into 
consideration socio-economic, political, ideological and 
national perspectives. She emphasized that the famine 
was caused by large scale political and socio-economic 
experimentation by Stalin’s regime, specifically the 
confiscation of food from the peasants and their block- 
ade within the boundaries of the famine disaster areas. 
She provided a hypothesis concerning the possible con- 
nection between the Holodomor and strategic military 
plans of the Soviet leadership, in particular with respect 
to the military preparedness of the USSR for a future 
war, a matter that consisted not only of the problem of 
military-industrial modernization, but also the issue of 
“political readiness on the home front’. The latter was 
achieved by developing a suitable political propaganda 
effort among the population and preventive “purges” 
of disloyal and thus dangerous elements. The obvious 
disloyalty of the Ukrainian peasantry prompted Stalin 
to use the Famine as an instrument for the physical Пад- 
uidation of a potential “fifth column”. 

The second paper was presented by Dr. Youngok 
Kang-Bohr, lecturer at the University of Winnipeg on 
the topic Collectivization and the Great Famine of 
1932-33. Dr. Kang-Bohr provided data on the whole- 
scale collectivization of the agricultural sector in the 
late 1920s to enhance the grain productivity in its ef- 
forts at financing the industrialization drive. The forced 
grain procurement and collectivization policies met 
with fierce resistance of farmers who were content with 
individual farming. These people were then branded 
as kulaks and the subsequent hunt for kulaks as a class 
resulted in death and imprisonment of millions of 
people. During the turmoil in the countryside, the Great 
Famine broke out in 1932-33 which took further mil- 
lions of lives. She further examined the Soviet collec- 
__ tivization policies and their consequences for the Great 
Famine and its spread and discussed different schools 
of thought in regard to the causes of the famine. She 
concluded that the Soviet leadership certainly utilized 
its policies to break Ukrainian nationalism and the re- 
sistance of the peasantry. 

The next paper was presented by Dr. John-Paul 
Himka, a professor of Ukrainian and East European 
history at the University of Alberta and also the direc- 
tor of the Research Program on Religion and Culture 
of the Canadian Institute of Ukrainian Studies. Dr. 
Himka’s paper was entitled The Problem of Numbers: 
Victims of the Ukrainian Famine 1932-33. Although 
not a demographer he insisted on the need to seek an 
approximate truth about the number of victims of the 
famine of 1932-33 in Ukraine. The paper argued against 
inflating the numbers for political purposes. He brought 
demographic information from a conference in Kyiv 
in October 2008 that suggested that between 2.6 and 
4.6 million deaths only in Ukraine. 

The paper At the Bottom of the Food Chain: Sur- 
vival Tactics of Mennonite Women in Ukraine during 
the Holodomor (1932-33) was presented by Dr. Colin 
Neufeldt, assistant professor of History at Concordia 
University College in Edmonton. He provided infor- 
mation of the growing body of literature dealing with 
the 1932-33 Holodomor, from the position of ethnic 
minorities living in Ukraine, including Mennonites. 
From his research, he presented substantial informa- 
tion about Mennonite women who faced enormous 
challenges as a result of ethnic hostility, as well as re- 
ligious, class, and sexual discrimination. His paper also 
identified numerous challenges and explored survival 
strategies of Mennonite women to cope with the issue 
of the famine and exile to Siberia. 

Dr. Denis Hlynka, professor of instructional technol- 
ogy and curriculum theory in the Department of Cur- 
riculum, Teaching, and Learning at the University of 
Manitoba presented a paper Music, Propaganda, and the 
Holodomor. This paper examined the other side, the 
cover-up, specifically the cover-up as illustrated in three 

works of classical music: The Bright Stream (1936) by 
Shostakovich, the Symphony #12 of 1932 (Collective 
Farm Symphony) by Myaskoysky, and Khachaturian’s 
Gayne Ballet, (1942). Special emphasis was placed on 
the Shostakovich ballet, The Bright Stream, which was 
set on a collective farm in 1932, and was commissioned 
by Stalin to combat “rumors” of the man-made famine. 
He further concluded that the arts - music, literature, 
drama, visual arts — are more than a creative outlet and 
were used for strategic propaganda purposes. 

The next paper on the arts was presented by Dr. Daria 
Darewych, lecturer at York University and art histo- 


tian. Her paper, Representations of Holodomor in 
Ukrainian Art beyond Ukraine, admitted that of the 
prominent visual artists of the Ukrainian cultural re- 
naissance of the 1920s, who were active in 1932-1933, 
no surviving images of the famine-genocide have sur- 
faced. It appears that no eye witness depictions of this 
tragedy of incomprehensible proportions by known art- 
ists survived through the years of terror in Ukraine. 
The paper in turn discussed a selection of paintings, 
drawings, and sculptural monuments which were cre- 
ated by artists living outside the boundaries of Soviet 
Ukraine. Starting with the art which was created at that 
time, she examined the works of Kasimir Malevich and 
his images of peasants created in Soviet Russia, as well 
as the work of Kateryna Antonovych in Czechoslova- 
kia and Victor Cymbal in Argentina. Thirty years later, 
when the Ukrainian community in the free world com- 
memorated the anniversary of the Holodomor, a few 
of the artists who had survived the famine like Mykhajlo 
Dmytrenko in the USA and Petro Sydorenko in Canada 
responded through art. Ukrainian artists who felt com- 
pelled to represent the Holodomor but who had not 
witnessed the famine include Canada’s William 
Kurelek, as well as Bohdan Pevny and Yuri Soloviy in 
the USA. In the 1980s, the fiftieth anniversary of the 
famine, prompted a number of artists in the west to 
create images and evocations some of which were com- 
missioned by Ukrainian communities in France and 
Canada. The first famine monument in the world cre- 
ated by Montreal artist Ludmila Temerty was erected 
in Edmonton and the second, created by Roman Kowal, 
Was erected in Winnipeg. Further anniversaries have 
elicited post-modern interpretations from younger art- 
ists like Lydia Bodnar-Balahutrak in the USA and 
Olexander Wlasenko in Canada. The most memorable 
of the representations have transcended the apocalyp- 
tic subject matter and raised the images to the level of 
the spiritual and universal. 

The final two papers dealt with the analysis of Cana- 
dian newspapers of 1932-33 that reflected the reality of 
the Holodomor. The paper, The 1932-33 Famine in 
Ukraine: The Perspective from Edmonton was presented 
by Dr. Serhiy (Serge) Cipko, Co-ordinator of the Ukrai- 
nian Diaspora Studies Initiative at the Kule Ukrainian 
Canadian Studies Centre, Canadian Institute of Ukrai- 
nian Studies. This paper discussed how the famine was 
covered in the press of one of Canada’s major cities, 
Edmonton, of that time. The discussion centred prima- 
rily on the coverage in the daily newspaper, the 
Edmonton Journal. The Ukrainian-language weekly, 
Ukrainski visti, was also published in Edmonton, and 
carried many reports about the famine in Ukraine. Cipko 
retold and illustrated many of the lead stories in these 
papers as they pertained to Ukrainian Canadian and Ca- 
nadian reactions to the Holodomor. (Dr. Cipko’s will be 
analyzing Ukrainski visti in a future issue.) 

The last paper was given by Dr. Roman Yereniuk, 
Acting Director of the Centre for Ukrainian Canadian 
Studies at the U of M and Associate Professor at St. 
Andrew’s College in Winnipeg. His paper The 
Holodomor in Ukrainian Religious Press of Canada, 
surveyed two Ukrainian religious newspapers in 
Canada — Visnyk-Herald (organ of the Ukrainian Or- 
thodox Church of Canada) and Ukrainski Visti-Ukrai- 
nian News (Ukrainian Catholic Church of Canada) for 
articles, editorials, reprinted stories, letters and gen- 
eral news about the Holodomor of 1932-33. The two 
newspapers carried some 300 such stories for the two 
year period. Interesting among them were three epistles 
from the ruling bishops of the two churches, numerous 
editorials, articles from Halychyna (Western Ukraine 
under Poland), calls for prayers and demonstrations and 
copied reports from some 38 newspapers located in 
over 20 countries, including mainly Germany, Poland, 
USA and Great Britain. All the newspaper articles pro- 
vides a very vivid picture of the unfolding of the 
Holodomor crises and depicted the various elements 
of the tragedy. These included the process of collectiv- 
ization and the opposition to it; the problems with ag- 
riculture and the collection of grain; the wanderings of 
the peasants throughout the countryside and cities; de- 
tails on the starvation and deaths, including cannibal- 
ism; search for and attempts at gaining freedom at bor- 
der crossings into Poland and Romania; western jour- 
nalist reports of the famine; Soviet brutality, imprison- 
ment and shootings of the peasants; and the exile of 
Ukrainians to Siberia. The newspapers also provided 
information about organization that protested against 
the famine at the International, European and Cana- 
dian scenes. Taken together the two newspapers pro- 
vided more than was anticipated on the theme of the 
Ukrainian Holodomor and should be considered a ma- 
jor resource on the topic. 

The Symposium was held at Oseredok (Ukrainian 
Cultural and Educational Centre) and with the back- 
ground display of a major Holodomor art show by 
Olexandr Wlasenko. 

It was the first project in a two-week commemora- 
tion of the Holodomor in Winnipeg. 


All the best to you 
and yours for a magical holiday season 
Христос Раждається! 
Darka, Brad, Liz, Stephanie, Todd, Megan, Ashley 


BOTTOM LINE 


Productions Inc. 


communications - strategic marketing - development 
edmonton - calgary 
bottomlinepro.com 


Merry Christmas! 
Христос Раждається! 


Gregory Panchyshyn, СЕР 
Financial Consultant 
Investors Group Financial Services Inc., І.С. Insurance Services Inc.* 


12315 Stony Plain Road, Edmonton, АВ T5N 3Y8 
Ph. 780-488-3828 Ext. 253 1-800-880-8845 (toll Free) 
Fax 780-488-3822 panchg1 @investorsgroup.com 


* License Sponsored by The Great West Life Assurance Company 


Веселих Різдвяних Свят ma 


SAUSAGE МАКЕВ8" 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


moat 


¢ Wood smoked bacon 

¢ Smoked turkeys 

e Delicatessen sausages and cheese 
¢ Freezer beef, veal, pork 

¢ Social packs 

» Kobassa with impeccable taste! 

° Hot from our own smokehouses. 


™ property of 


CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


Park. 
Wemovial, 


“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD’ 


SERVING Hae 
_ UKRAINIAN 
COMMUNITY 


є reception centre available 


(adjacent to funeral home) о 
« family owned since 1941 ° 
о prearranged funeral specialists о 


¢ wheelchair accessible " 


426-0050 » 24 HRS. 
9709 - 111 AVENUE 


Visit us at: 


www.parkmemorial.com 


Jerry Smolyk, President 
Kristie Smolyk, Vice President 


ПЕРЕХРЕСТЯ РОКІВ 
НОВЕЛЯ 


Юрій О. Джуль 


«Робінсонада 
Українська Національна Газета 


«Юрій Джуль розгортає перед нами 
фантастичну часову панораму з 1939-1999» 
Літературна Україна 


Українська Книгарня Едмонтон 780-422-4295 
Сурма Ню Йорк 212-477-0729 
www.amazon.com 


IVAN FRANKO UKRAINIAN SCHOOL 
OF UKRAINIAN STUDIES 


КУРСИ УКРАЇНОЗНАВСТВА ім. 
ІВАНА ФРАНКА 


Засновані в 1956 | 10611-110 Avenue, Edmonton, AB TSH 2W9 


Шановна українська громадо! 

Сердечно вітаємо Вас з наступаючим Різдвом Христовим 
і Новим Роком! Нехай новонародженний Ісус благословляє 
Вас любов'ю, здоров'ям 1 миром, а Новий рік засіється 
достатком і благополуччям у вашій родині. 
Бажаємо Вам щастя на многії літа. 

Веселих свят! Христос Рождається! 

З найкращими побажаннями директор, 
вчителі, батьки та учні Курсів Українознавства. 


затвердженна Міністерством Освіти Альберти 
україномовні лекції 

4-річна програма навчання 

викладає предмети: українську мову, літературу, історію, 
географію, культуру 

подає кредити за українознавство 10, 20, 30 

професійні вчителі 

подорож на Україну що року 


ЗБЕРЕЖЕМО УКРАЇНСЬКУ КУЛЬТУРУ 


они 


(КТУС)- Підготовлена 
завдяки дослідницько-видавничо- 
му грантові Канадського інститу-- 
ту українських студій, книга Га- 
дяцька унія 1658 року є збірником 
статтей провідних істориків з Ук- 
раїни, Польщі, Північної Америки 
та Росії, присвячених надзвичайно 
важливій події в історії Козацької 
України — Гадяцькій унії 1658 р. 
Книгу надруковано з нагоди 350- 
літнього ювілею події. 

Гадяч 1658 р. був безпосеред-- 
ньою геополітичною та ідеологіч-- 
ною альтернативою Переяславсь- 
кій угоді 1654 р., адже проектко-- 
зацько-польської унії пропонував 
цілковито іншу модель політич- 
них стосунків у Східній Европі. 
Гадяч був спробою козацької еліти 
зміцнити молоду козацьку держа- 
ву, перетворивши її на суверенне 
Велике князівство Руське, яке 
мало перебувати в політичному 
союзі з Польщею та Литвою. В 
умовах після Переяславської ради, 
тобто наприкінці 1650-х рр., по- 
розуміння між Гетьманщиною та 
Польсько-Литовською Річчю 
Посполитою радикально підважу-- 
вало геополітичні та територіяль-- 
ні здобутки Московщини з 1654— 
1656 рр. Незважаючи на те, що 
польський сейм у 1659 р. значно 
урізав козацькі здобутки, виборені 
роком раніше в Гадячі, польсько- 
українська угода все ще лишалася 
надійною перешкодою на шляху 
московської експансії. Якби Га- 
дяцьку унію вдалося успішно BTi— 
лити в життя, це відкрило б нові 
геополітичні перспективи для ці- 
лого регіону Східньої Европи. Та 
цьому не судилося бути. Відтак 
провал Гадяцької угоди подарував 
чергову нагоду Московщині пере-- 
творитись на регіональну потугу. 
Та попри невдалу реалізацію унії, 
ii їдеї надалі надихали нові поко-- 


Христос Рождається! — Славімо Його! 
у Christmas greetings and best wishes 
for a joyful and bountiful New Year! 


From the director and staff at the 
Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Найщиріші Різдвяні вітання та 


Новорічні побажання! 


Від директора та співробітників 
Канадського інституту українських студій 


Mykhailo Hrushevsky 
History of Ukraine-Rus’ 


(Volume 9, Book 2, Part 1) 
The Cossack Age, 1654-1657 


The pivotal event of the volume is the Pereiaslav Agreement of 1654, To continue 
the struggle with the Polish-Lithuanian Commonwealth, Hetman Khmelnytsky 
made an agreement that brought Cossack Ukraine under a Muscovite protectora- 
te. Hrushevsky analyzes the diplomatic and military developments leading up to 
the agreement and presents a very detailed treatment of the Pereiaslav Council 


and the subsequent understandings with Moscow. 


New from CIUS Press cloth:$119.95 


A subscription to the entire 10-volume (in 12 books) History of Ukraine-Rus’ costs $1,100. 


HISTORY of 
UKRAINE-RUS' 


If you would like to order publications, receive our newsletter, be informed of CIUS sponsored events, or make 


a donation to support our work, please contact us at: 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 
4-30 Pembina Hall 

University of Alberta 

Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 


Tel: 780.492.2973 Fax: 780.492.4967 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Gifts to CIUS are tax deductible in both 
Canada and the United States 


Book orders can also be placed via the secure СІ. 5 Press online ordering system at www.utoronto.ca/cius 
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КТУС представляє нову книгу 
про Гадяцьку унію 1658 року 


ління борців за українську дер- 
жавність та польсько-українське 
порозуміння. Також для істориків 
вкрай цінними є численні підтек-- 
сти Гадяцької унії як джерела до 
вивчення ідеологічної свідомости 
українських козаків, а також ук- 
раїнської, польської та литовської 
шляхти середини XVII ст. 

Крім подій, які безпосередньо 
стосувалися Гадяцької унії, цей 
збірник також охоплює явища, що 
передували унії, а також її спадок 
в українській та польській інте- 
лектуальній традиціях. Гадяцька 
унія 1658 року складається з чо- 
тирьох тематичних частин, кожна 
з яких представляє певну низку 
проблем, пов'язаних із самою YHi— 
єю, її геополітичним контекстом 
та її довготривалими наслідками 
— ідеологічними, геополітичними 
та інтелектуальними. Перша час- 
тина — «Гадяцька угода 1658 року. 
Тексти» -- містить оригінальні 
польські тексти угоди та їхні пе- 
реклади сучасною українською 
мовою. Публікацію оригіналів 
супроводжує  текстологічна 
аналіза цих документів російської 
дослідниці Татьяни Таїрової- 
Яковлевої із Санкт-Петербургу. 

Друга частина - - «На шляху до 
Гадяча» — присвячена міжнарод- 
ним стосункам в Центрально- 
Східній Европі в 1650-х та 1660- 
х рр. a також історичним попе- 
редникам Гадяцької унії. Київсь- 
кий історик Віктор Брехуненко 
пише про козацько-польські угоди 
кінця ХУЇ-першої половиний 
XVII ст. Даріюш Колодзєйчик із 
Варшави нагадує нам про турець-- 
ку альтернативу |B зовнішній 
політиці козацьких провідників, а 
Віктор Горобець з Києва вказує на 
місце Гадяцької унії 1658 р. в 
системі міжнародних стосунків у 


Центрально-Східній Европі. 

Третю частину — «Вікопомне 
склеєння та реакція на нього еліт 
України, Польщі, Литви» — при- 
свячено певним аспектам сприй-- 
няття Гадяча польською, литов-- 
ською та українсько-козацькою 
елітами. Петро Кулаковський з 
Острога описує козацьке посоль - 
ство до польського сейму 1659 р., 
що мав ратифікувати Гадяцьку 
угоду. Томаш Кемпа з Торуня 
(Польща) досліджує релігійні 
питання угоди. Піотр Кролль з 
Варшави пише про ставлення 
польської шляхти до українсько- 
польських домовленостей, а його 
варшавський колега Кшиштоф 
Коссаржецький аналізує ставлен-- 
ня до Гадяцької унії Великого кня - 
зівства Литовського. Зенон Когут 
з Едмонтону аналізує поняття 
«отчизни» в українській політич-- 
ній культурі 1650-х та 1660-х рр. 
Тарас Чухліб з Києва простежує 
ролю Гадяча в політичних ідеях 
гетьмана Петра Дорошенка в 
1660-х та 1670-х рр. 

Нарешті четверта частина — 
«Гадяч 1658 року в українській та 
польській інтелектуальних тра- 
диціях» -- проливає світло на 
ідеологічні впливи Гадяцької угоди 
в українській та польській пол-- 
ітичних традиціях та історіогра-- 
фіях. Зокрема, киянин Юрій Ми-- 
цик досліджує оцінку Гадяцької 
унії в ранньомодерних українсь- 
ких літописах, а Сергій Плохій з 
Кембріджу (Массачусетс) про- 
стежує ролю Гадяча як міту в ук-- 
раїнській історіографії та полі- 
тичній думці. Завершує збірник 
стаття Конрада Бобятинського з 
Варшави про зміни сприйняття 
Тадяцької унії в польській істо- 
ріографії за останні 150 років. 

Навіть простий погляд на зміст 
книжки засвідчує, що Гадяцька 
унія 1658 року репрезентує для 
нас найвичерпніший на сьогодні 
образ однієї з найважливіших 
подій ранньомодерної української 
історії. Дана праця - - це важливе 
досягнення світової історіографії 
Козацької України і як таке є 
незамінним виданням для всіх, хто 
цікавиться українською історією. 
Книжку в твердій палітурці 
можна придбати за 539.95 (плюс 
поштові витрати) в інтернеті: 
http://www.utoronto.ca/cius/publi- 
cations/books/hadiach.htm або 
зв'язавшись з Видавництвом 
КТУСУ, 4-30 Pembina Hall, Univer- 
sity of Alberta, Edmonton, AB, 
Canada T6G 2Н8; tel. (780) 492- 
2973; e-mail: cius@ualberta.ca. 


СБУ висунула звинувачення 
лідеру русинів 


(Радіо Свобода)- -Служба безпеки України висунула проти KepiB— 
ника асоціації «Сойм підкарпатських русинів» Димитрія Сидора 
звинувачення в посяганні на територіальну цілісність і недоторканність 


України. 


Покарання за такий злочин встановлене у вигляді обмеження волі 
терміном до трьох років чи позбавлення волі на такий же термін, 


повідомляє прес-центр СБУ. 


За даними відомства, Сидора притягнуто як звинуваченого у 
кримінальній справі, порушеній за фактом його закликів до зміни 
території та державного кордону України всупереч порядку, вста-- 


новленому Конституцією. 


Зараз керівник асоціації «Сойм підкарпатських русинів» перебуває 


під підпискою про невиїзд. 


Співробітники Управління СБУ в Закарпатській області провели 
зустріч із представниками русинських національно-культурних 
товариств, під час якої роз'яснили положення законодавства щодо 
територіальної цілісності та недоторканності України. 

25 жовтня в Мукачеві відбувся другий Європейський конгрес 
прикарпатських русинів, де ухвалили рішення про русинську 


державність. 
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Peter and Doris Kule named 
Outstanding Philanthropists of the Year 


(CIUS)—Drs. Peter and Doris Kule, renowned patrons 
of Ukrainian post-secondary education across Canada, 
were awarded the Outstanding Philanthropist of the Year 
Award at the annual National Philanthropy Day Heart & 
Soul Awards luncheon in Edmonton on Nov. 13 at the 
Shaw Conference Centre in Edmonton. Hosted by the 
Association of Fundraising Professionals Edmonton and 
Area Chapter, the event was attended by over 560 bene- 
factors, community volunteers, and professionals. 

The Kules were recognized for their exceptional gen- 
erosity, outstanding civic and charitable consciousness, 
and leadership in the community. 

A quiet and unassuming couple, their gifts are large 
and have made a tremendous impact. Through their 
strong commitment to building a better world, they have 
donated over $15 million to Canadian universities and 
institutions. In addition, the Kules have been known to 
actively volunteer their time and expertise within the 
community. 

Steve Glover, former executive director of the Insti- 
tute of Chartered Accountants of Alberta, said, “Peter 
strongly believes in giving back to the profession and 
community that brought success for him and his wife 
Doris. Generations of future students, scholars and re- 
searchers will benefit from that benevolent thought and 
their generous gift.” 

When presented with the award, Doris was asked 
what led her and Peter to give so generously. She sim- 
ply replied that she and Peter grew up in a time when 
money was tight, so she doesn’t know how to waste 
money. Peter has often said, “I made my fortune in the 
community and now we want to give back to the com- 
munity.” Born in Ukraine, Peter Kule immigrated to 
Canada in 1938 at the age of 17. In 1945 he opened a 
public accounting office in downtown Edmonton that, 
at the time of his retirement, had developed into the 
largest independent accounting firm in western Canada. 
Doris, a native of Boian, Alberta embarked on an 
equally rewarding career as an elementary school 
teacher and taught for well over 30 years. 

The Kules were nominated for the National Philan- 
thropy Day award by the Faculty of Arts at the Univer- 
sity of Alberta. Thanks to their generosity, the U of Ais 
home to: е The Kule Centre for Ukrainian and Cana- 

dian Folklore; є The Kule Chair of Ukrainian Ethnog- 
raphy; * The Kule Fellowships; є The Peter and Doris 
Kule Ukrainian Canadian Studies Centre at the Cana- 


Drs. Peter and Doris Kule. 


dian Institute of Ukrainian Studies; and е The Kule 
Chair in Catholic Religious Education at St. Joseph’s 
College. They have also made substantial donations to 
the U of A’s School of Business. 

Among their many contributions to institutions other 
than the U of A, Peter and Doris have endowed both 
research and teaching chairs in Eastern Christian the- 
ology & spirituality and liturgy at St. Paul University 
(Ottawa), and in Ukrainian community and interna- 
tional development at Grant MacEwan College 
(Edmonton). They have also supported the “Stay in 
School for a Better Future” program at the Mennonite 
Centre for Newcomers. 

Peter and Doris Kule have also been honoured by 
the U of A, when at Spring Convocation in 2005 they 
became the first couple to receive joint Honorary Doc- 
torate of Laws degrees. 


Христос Раждається! 
Веселих Різдвяних Свят. 


ЕМС 


ANDREW J. HLADYSHEVSKY, О.С. 


Fraser Milner Casgrain 


2900 Manulife Place 
10180-101 Street 
Edmonton, Alta, Canada T5J 3V5 


Direct Dial 780-423-7273 
Fax 780-423-7276 
andrew.hladyshevsky @fmc-law.com 


Lawyers in: Montréal Ottawa Toronto Edmonton Calgary Vancouver 


запрошую... 


Once Lived a Village is 
a story about the author's search 
for his ancestral village. Widely 
acclaimed by readers in Europe 
and North America for its realistic 
portrayal of life Behind The Iron 
Curtain, this book is available 
directly from the author for $30, 
including shipping and handling. 
Email: kashtwo@telus.net 


Once Lived a Village 
1603 Bearspaw Drive West 
Edmonton, AB T6J 5W3 

Telephone: 780-435-7527 


_ CROSSING YEARS 
A NOVEL 


George O. Dzul 


"An odyssey that transcends its time and place... 
A Robinsonade of the XXth century" 
The Day Ukrainian National Newspaper 


"George Dzul evokes before us a fantastic panorama 
of the period 1939-1999" Literaturna Ukraina 


My Grandfather’s Mill — when past meets present 


Book review by Alex Chumak- 

It seems that Andrew Melnyk has 
it all. As a high school principal in 
Ontario, he had phenomenal success 
in preventing young people from 
dropping out from school. As a fa- 
ther, his two sons have achieved tre- 
mendous success — one son a doc- 
tor while the other is the head of the 
history department in a secondary 
school. His relationship with his 
wife reads like a love-story — they 
have been married since 1969. 

These appear to be ingredients of 
a successful man — good martiage, 
exemplary children and a challeng- 
ing career. 

However, there was something 
missing in his life. Andrew struggled 
to define it, but each time he came 
close it became elusive. Elusive un- 
til 1993 when a group of teachers 
from the Toronto area invited An- 
drew to accompany them to Ukraine 
to teach prospective school princi- 
pals how to administer schools. 

Andrew then found what was 
eluding him — the search for his and 
his wife’s roots. 

This was the motivation for An- 
drew to write a personal history — 


My Grandfather's Mill. But, in read- 
ing this, what appears to be a per- 
sonal account, is in fact a history of 
Ukraine, Canada, the U.S., and Eu- 
rope interwoven with personal ob- 
servations. Andrew has succeeded in 
contributing to the history of Ukrai- 
nians in North America, albeit on a 
personal basis. His ability to juxta- 
pose historical events with personal 
experiences is exceptional. 

The reader is taken on a journey 
of escaping Nazism, Communism, 
surviving the ravages of world wars, 
life in Displaced Persons Camps, the 
impact of the Holodomor and sur- 
vival under totalitarian regimes. His 
family, coupled with accounts from 
his wife’s relatives, all give personal 
eye witness descriptions of survival, 
escape and eventual return to an in- 
dependent Ukraine to assess these 
occurrences on their present day 
lives. Contrasting the past with the 
present is the basis of this book. 

My Grandfather's Mill is a fasci- 
nating read — it puts into perspec- 
tive what many families have expe- 
rienced. Each of his 20 chapters ex- 
amines the family trek in historical 
detail. Part one -deals with Andrew’s 


Му Grandfather's Mill 


Journey to Freedom 


and his wife’s family trees and fam- 
ily constellations. In part two the 
reader’s eyes are opened to “the war 
to end all wars” and how Melnyk’s 
and his wife’s families survived. 

In the War Between Wars’ part 
three of the book, Melnyk describes 
the Holodomor and how, it has been 
repressed and denied in Ukraine. It 
is almost ironic that educators from 
Ontario had to instruct Ukrainian 
teachers about the famine-genocide 
in Ukraine. Melnyk paints vivid pic- 
tures in his memoirs how this was 
accomplished. 

Most of us can relate to part four 
— The Second World War and its 
impact on Ukraine and its popula- 
tion. Indeed, it is a sad, horrendous 
and traumatic account of persecu- 
tions, mass murders, and other 
crimes against humanity. 

The remaining sections of My 
Grandfather's Mill describe how the 
Melnyks and his wife’s family es- 
caped the reign of terror. Their de- 
tailed escape is the stuff of movies 
filled with danger, suspense and al- 
most incredible close brushes with 
death. 

The final part of the book is the 
integration of the Melnyk family to 
the North American way of life, and 
the love story of how he met his 
wife. Both Andrew Melnyk and his 
wife Chrystyna Tatomyr co-inciden- 
tally experienced similar histories 


www.amazon.com : 
Ukrainian Bookstore Edmonton AB 780-422-4295 
Surma New York NY 212-477-0729 


Prayers and best wishes} 
from the 
Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Institute 
of Eastern Christian Studies 


CHRIST IS BORN! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Інститут східньо- 
християнських наук 

їм. Митр. Андрея 
Шептицького бажає Вам 


Веселих Свят Різдва Христового, 
Нового Року i Святого Йордану 


by Andrew Melnyk 


Please visit: www.andrewmelnyk.com 


To Order: 


Please call 888-795-4274 ext. 7876 
Available in Soft and Hardcover 
Contact author at (905) 895-9414 


JOURNEY TO FREEDOM 


Aino wlelwiislelCh 


before meeting and settling down. 

My Grandfather's Mill ог a Jour- 
ney to Freedom is a testimonial to 
all Ukrainian families sharing simi- 
lar experiences. Melnyk possesses 
an uncanny ability to personalize 
history and to make it a living 
memory. He succeeded in finding 
his roots. 


fg 
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UNIVERSITE SAINT-PAUL 
SAINT PAUL UNIVERSITY 


223 Main Street 

Ottawa, ON K1S 1C4 

tel: 613-236-1393 (2332) fax: 613-782-3026 
sheptytsky@ustpaul.ca 


www.ustpaul.ca/ sheptytsky 


Portrait by Rt. Rey. 5.К. Pastukhiy 


May this Holiday Season be filled with joy and the 
New Year bring you good health and happiness. 


Alann J. Nazarevich 


Barrister & Solicitor 


Tax, Corporate & Estate Planning 


Tel: 780-430-0363 
Fax: 780-435-9279 
anazar@telusplanet.net 


#201, 9038 - 51 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6E 5X4 


Веселих Різдвяних Свят ma 
шасливого Нового Року! 


Jan Pawilan 


DESIGN & MANUFACTURING OF 
ELECTRICAL POWER EQUIPMENT 


Dpnertochuetogyltt 


Ph: 780-456-9167 
Fax: 780-478-7135 
Wwww.jppower.net 


14225 - 129 Avenue 
Edmonton, АВ T5L 4N9 
jan @jppower.net 


Happy 
HoliAays 


Home of the Ukrainian Community Council 


Delton Branch 688-7172 servuscu.ca 


@©servus 


credit union 


EDMONTON " CALGARY + ATLANTA, СА 
NEERING 


HEMISPHERE 


ph: (780) 452 1800, fax: (780) 453 5205 


The new Board of Directors of the Council of Ukrainian Credit Unions of Ci nee. 


il яв 


Ukrainian Credit Union 
Council appoints new Board 


(CUCUC) At the recent Annual 
General Meeting of the Council of 
Ukrainian Credit Unions of Canada 
on Oct.\25, 27 representatives of 
eight Ukrainian Canadian credit 
unions elected a new Board of Di- 
rectors as follows: 

Olha Zawerucha-Swyntuch - 
President (So-Use Credit Union); 
Olya Sheweli - Vice President, 
(United Ukrainian Credit Union); 
Oksana Mikouliak - Treasurer 
(Buduchnist Credit Union); George 
Wodoslawsky - Secretary (Ukrai- 
nian Credit Union); Eugene Czolij 
- Director (Caisse Populaire 


“mechanical and electrical 
engineering solutions 


for the benefit of Canadians of 
Ukrainian heritage to access loans 
and savings without the high service 
rates imposed by the banks. The 


Desjardins Ukrainiene de 
Montreal); Bohdan Halkewycz - 
Director (Carpathia Credit Union); 
Demyan Hyworon — Director 
(Carpathia Credit Union); Raya 
Shadursky - Director (So-Use Credit 
Union); Michael Szepety - Director 
(Buduchnist Credit Union). 

As well the Supervisory Commit- 
tee elected are: Oksana Prociuk Ciz 
- Chair; (Buduchnist Credit Union); 
Fred Petruck; (Ukrainian Credit 
Union); Irena Fedchun (Ukrainian 
Credit Union); Roman Jaworsky 
(North Winnipeg Credit Union); 
Iwan Terefenko (St. Mary’s 
(Toronto) Credit Union) 

At this same meeting, the repre- 
sentatives worked through an after- 
noon of exercises and debates to 
produce a new vision and mission 


Credit Unions also provide major 
support of local community and in- 
dividual initiatives and support stu- 
dents through scholarship and bur- 
sary programs. || 

One of the Council’s majo: 
projects continues to 2010 — 
Ukraine Project — This project has 
helped establish a cooperative 
movement in Ukraine involving the 
establishment of hundreds of local 
credit unions. 

Membership in a Ukrainian Cana- 
dian credit union is not only provid- 
ing better financial services to its in- 
dividual members, but also support- 
ing the local initiatives of the Ukrai- 
nian Canadian community as a whole. 

For more information visit your 
local Ukrainian Canadian credit 
union and pick up a copy of the Co- 


ordinator — the Council’s yearly 
publication about its accomplish- 
ments and member organizations or 
call (416) 323-3495 or e-mail 
cucuc@sympatico.ca 


and identified several potential 
projects to raise the level of aware- 
ness of the value of membership in 
a Ukrainian Canadian credit union. 
The eight credit unions originated 


Ukraine passes laws to 
battle financial crisis 


Ukrainian lawmakers on Dec. 11 backed severe restrictions on public 
spending and a government-wide hiring freeze to help the economy sur- 
vive the global financial turmoil, reports The Associated Press. 

As the Ukrainian currency hit a new low, parliament gave tentative 
approval to legislation that would limit spending on renovating govern- 
ment buildings, purchases of automobiles and other public expenses. The 
law would be the latest in a series of measures to battle the crisis. 

Ukraine has been one of the hardest-hit emerging markets during the 
global crisis, its export-oriented economy battered by the drop in world 
price for steel — the heart of the economy. 

The hryvnia traded close to 7.7 to the dollar Dec. 11, according to the 
Inter Business Consulting agency — a 52 percent drop since the start of 
the year. 

Ukzaine has already received more than a quarter of a $164 billion 
emergency loan from the International Monetary Fund and is bracing for 
a painful recession in 2009. 

President Viktor Yushchenko’s office forecasts the economy will con- 
tract by 5 percent. 

“An immediate meltdown has been avoided by the IMF deal ... but a lot 
of challenges lie ahead,” said Ozgur Guyuldar, emerging markets strate- 
gist at Raiffeisen Centrobank in Vienna. “Next year will be a wasted year.” 

Analysts said the IMF’s severe fiscal restrictions will lead to a sharp 
drop in domestic demand. That, coupled, with a fall in exports of steel, 
could lead to the bankruptcy of a number of corporations, unable to ser- 
vice or refinance debts. 
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Looking for a Ukrainian- 
speaking caregiver? 


(Trident International) — Three 
years ago, the Ukrainian Canadian 
Congress (National) issued a ques- 
tionnaire on behalf of UCC 
Manitoba Provincial Council to 
gauge interest and assess the needs 
among members of the Ukrainian 
Canadian community for Ukrainian- 


Веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року! 


Merry Christmas 
and Happy New Year! 


ED GIBBONS 


COUNCILLOR 
THE CITY OF EDMONTON 


2nd Floor, City Hall 

1 Sir Winston Churchill Square 
Edmonton, Alberta T5J 287 

Ph 780-496-8138 Fax 780-496-8113 
Email ed.gibbons@edmonton.ca 
Website www.edmonton.ca 


speaking live-in caregivers. 

Many people in the Ukrainian 
community in Canada indicated that 
they were interested in having a 
Ukrainian-speaking caregiver, 
trained according to Canadian stan- 
dards, to help them to provide care 
for their loved ones. As a result, a 
professional educational training 
program to certify caregivers to 
work in Canada for Canadian fami- 
lies was developed in Ivano- 
Frankivsk. This Canadian-approved 
training program for caregivers in 
Ukraine provides participants with 
over 800 hours of course instruction 
and 6 months of English language 
training. 

Trident International is assisting 
Canadian families to find appropri- 
ate live-in caregivers who have 
graduated from this program. 

There are currently a number of 
professionally certified caregivers to 
help you to look after your children, 
parents or other dependents under 
the terms of Canada’s Live-In 
Caregiver Program. The caregivers 
must meet the following require- 
ments in order to qualify under the 
Live-In Caregiver Program: 

» Successfully completed a course 
of study that is equivalent to a Ca- 
nadian secondary school diploma. 

¢ Completed 6 months of full-time 
training in a classroom setting or 12 
months of full-time paid employ- 
ment Gncluding at least 6 months of 
continuous employment with one 
employer) in a field or occupation 
related to the job they are seeking 
as a live-in caregiver. This experi- 
ence must have been obtained 
within three years immediately prior 
to the day on which they submit an 
application for a work permit. 

e Ability to speak, read and un- 
derstand either English or French at 
a level sufficient to communicate in- 
dependently. 

The caregiver program graduates 
are available immediately and meet 
the Government of Canada’s strict 
criteria for placement. 

Trident International has success- 
fully placed candidates throughout 
Canada, including British Columbia, 
Alberta, Saskatchewan, Ontario and 
Quebec. The first to arrive from the 


Left to Right: Oksana Oleksyn, Michalina Tataryn. 


program was Oksana Oleksyn from 
Ivano-Frankivsk oblast. Oksana’s 
placement has allowed her to assist 
a family outside of Edmonton. 

“We are very pleased with Oksana 
Oleksyn,” stated Dr. Імаппа Tataryn. 
“Oksana is compassionate, hard- 
working and very much part of our 
family. My parents, Bohdan and 
Michalina Tataryn are very happy 
and secure under Oksana’s care. 
Oksana enjoys being part of the 
Ukrainian Canadian community and 
loved attending the Shumka concert 
in Edmonton. We are very thankful 
to Trident International for assisting 
us to find proper care for my par- 
ents.” 

Trident International can assist 
you with the bureaucratic process. 
Trident International can assist you 
to navigate through the bureaucratic 
process to bring a live-in caregiver 
from Ukraine. Our experience has 
proven that from the time that a 
caregiver has been selected, it usu- 
ally takes no longer than 2-3 months 
by the time he/she arrives in Canada 
to start working. 

With experience in human re- 
sources and immigration policy, we 
provide affordable and seamless ser- 
vices to meet your needs and navi- 
gate all stages of the foreign recruit- 


= 


We, at Ukrainian News, would like to take this opportunity to 
thank the many businesses and people who have supported us 
in so many ways throughout 2008. To our readers, donors, 
advertisers and contributing writers we offer our sincere 
thanks. May you all have a very Merry Christmas and be 
blessed with health and prosperity in the New Year. 


CHRIST IS BORN! 
Editor and Staff of Ukrainian News 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Усім нашим шановним читачам, 
жертводавцям, підприємцям які 
підтримують Hac своїми 
оголошеннями та прихильникам 
пересилаємо найщиріші 
побажання радісних свят 
Христового Різдва та кріпкого 
здоров'я й успіхів в Новому Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 


ment process. 

We can assist you in the review, 
selection and recruitment of the right 
candidate to meet your needs and 
provide you with resumes of our 
candidates. We can arrange tele- 
phone and video interviews with 
those candidates you are interested 
in hiring. Our commitment is to find 
the right person that you can trust to 
help take care of your family. 

If you are interested in hiring a 
Ukrainian live-in caregiver or re- 
ceiving an information package, 
please contact Taras Zalusky, at Tri- 
dent International by e-mail at 
taras @tridentinternational.ca or by 
telephone at (613) 746-8818. 

Please visit our website at: 
www.tridentinternational.ca 
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EDMONTON'S ORIGINAL SLEEP SHOP 
MATTRESSES, FUTON, MASSAGE CHAIRS, LINENS 


Христос Раждається! 
Warmest wishes for a Merry Christmas 
and a Happy New Year 


<A RHR 


Dave Thiele 


Councillor Ward 6 
City of Edmonton 
Tel: 780-496-8142 


dave thiele@edmonton.ca 


Веселих Різдвяних Свят ma щасливого 


Нового Року! Христос Раждається! 


FREE DELIVERY FREE ЕНН 
море а Beate Й лине | OF OLD BEDDING 
“Minimum purchase $800 OAC ashe 


SLEEP SHOP LTD. 
є Є п 5 NORTHSIDE SOUTHSIDE 
DRAM 12030 SI, Albert Tr, 3643-99 St. 


“Allstores subject to prior sale (ФО ewe) 454-9820 


434-9388 


We wish you a Merry Christmas 
and a Happy New Year! 


Taras Zalusky, President 
Oksana Kowalchuk, Director, Business Development 
Telephone: 613-746-8818 
Email: taras@tridentinternational.ca 
188 Borealis Crescent, Ottawa, Ontario K1K 4V1 


Human Resource Solutions for Your Business 


Ми допоможемо Вам знайти роботу в Канаді. 


»GERS 


SLEEP SHOP 


ET BD! 


TOO BUSY TO SHOP 
IN PERSON? PHONE 
DIAL-A-BED 
OUT OF TOWN CALL 

- -1962 


Бажаємо всім веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року! 


TRIDENT INTERNATIONAL BUSINESS SOLUTIONS INC. 


SEASON GREETINGS! 
From the only Shevchenko Museum in the Americas! 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року бажає Вам 
Єдиний на Американському Континенті 
Музей Тараса Шевченка 


Зробіть благодійний внесок на подальший 
розвиток музею. Підтримайте благородну 
справу вшанування Великого Кобзаря в Канаді. 


Христос Раждається! 


Happy Holidays to my friends 
in Edmonton's Ukrainian 
Community. 

І wish you and your family 
all the best in 2009! 


Brian Mason, MLA 


Edmonton Highlands 
\ Norwood 


Contact my office: 
780-414-0682 


edmonton.highlandsnorwood@assembly.ab.ca 


Order your gift by Phone! 


Ukrainian News now accepts 
VISA and Mastercard! 


Call (780) 488-3693 


This Christmas, 
give a gift that lasts 
all year long! 
Give 


Цього Різдва дайте 
подарунок що 
триватиме цілий рік! 
Дайте 


Ukrainian News 


Українські Вісті 


Please fill out the form 
below and we will send the 
newspaper along with a 
Christmas card informing 
them of their subscription. 


Виповніть, будь ласка, цю 
форму, а ми пішлемо 
газету разом із святочним 
повідомленням про по- 
дарунок. 


Please send a subscription to Ukrainian News for 
1 year, 2years to: 


Name: 
Address: 
City: 


This is a present from: 


1 year (24 issues) $40.00 (Cnd.) (GST included) 
2 years (48 issues) $75.00 (Cnd.) (GST included) 
1 year (24 issues) $45.00 (US) 
2 years (48 issues) $85.00 (US) 
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Zhurba times it right for Ukraine 


By Paul Saffer 

(UEFA)—Two Sergiy Zhurba goals gave Ukraine 
victory against the Netherlands in their opening game 
in Group B of the UEFA European Under-21 Futsal 
(Indoor Soccer) Tournament, Dec. 8. 

Mohammed Attaibi put the Netherlands in front and 
his emphatic equaliser made it 2-2 after goals from 
Dmitriy Klochko and Zhurba had turned the game in 
Ukraine’s favour. The Netherlands, however, had no 
answer to Zhruba’s second strike with just over three 
minutes left.. 

The Netherlands were without suspended captain 
Najib El Allouchi but early on Oualid Saadouni forced 
a save from Dmytro Lytvynenko. And the Ukraine goal- 
keeper was more than a little unlucky to concede in the 
ninth minute, when he parried Attaibi’s angled shot only 
for the ball to spin in off the inside of the post. 

It was rather against the run of play that Klochko 
equalised for Ukraine, turning and shooting through 
the grasp of Pieter Grimmelius. Saadouni remained a 
threat, one mazy dribble forcing Lytvynenko to dive at 
his feet, though Ukraine were nearly ahead before the 
break when Dmytro Sorokin played in his brother 
Oleksandr for a dangerous shot that made Grimmelius 
work. Ukraine kept up their threat after the interval and 
Dmytro Sorokin’s shot was diverted away from goal 
by the leg of Grimmelius. Both teams had their chances 
but it was Ukraine that edged ahead thanks to Zhurba’s 
free-kick. 

Attaibi claimed his second goal of the game to can- 
cel out the lead and there was no need for a deflection 
this time; Lytvynenko would barely have seen the fe- 


rocious shot after Mohamed Allouch’s pass. However, 
it was Ukraine who took the points as Taras Kuz’s flick 
was touched into the path of Zhurba by Grimmelius 
and the forward made no mistake. 

“The Netherlands are really serious opponents,” said 
Gennadiy Lysenchuk, Ukraine coach. 

“They always pay lots of attention to preparing 
youngsters in football and futsal. They played friendlies 
against strong opponents like Italy and Hungary be- 
fore the tournament, while we didn’t have a chance to 
do the same. We were quite timid at the start and let in 
a goal. However, we equalised soon and after that found 
our game. We played for victory today all the way. My 
players fulfilled my tactical plan. I have to thank my 
colleague, he has a good team, and I think they are 
capable of beating Spain and making it to the semis.” 

Marcel Looseveld, Netherlands coach said: “First of 
all I thank for Mr Lysenchuk for his complements. Like 
I said yesterday at the press conference, we started with 
a whole new team this year. The difference was that 
you need more experience to close out games. It is 
important that you don’t make mistakes at crucial mo- 
ments and that is what cost us both the first and second 
goal. Today we deserved more, we dictated most of the 
match, it is really sore for me and my players to lose 
like this. Ukraine surprised me and I didn’t have my 
captain — I heard him from the stands, which was good, 
it means the players were hurting.” 


Ostapenko back in Ukraine 


By Amanda Turner, /nternational Gymnast 

After seven years in Brazil, coach Oleg Ostapenko 
will return to work in January with the Ukrainian 
women’s national team. 

“Oleg Ostapenko has returned to Ukraine — this is 
the first\step of the return of our best people,” said 
Ukrainian men’s head coach Igor Korobchinsky. 

Ostapenko was the head coach of the Ukrainian 
women at the 1996 and 2000 Olympic Games, as well 
as the personal coach of Ukrainian standouts Tatiana 
Lysenko, Natalia Kalinina and Viktoria Karpenko. 

He also worked with Lilia Podkopayeva, the 1995 
World and 1996 Olympic all-around champion. 

Ostapenko and his wife, Nadia Ostapenko, moved 
to Brazil in 2001. They worked at the national training 
centre in Curitiba, and helped oversee a strong improve- 
ment in the Brazilian women’s team. 

The Brazilian women qualified a full team to the 2004 
and 2008 Olympic Games, and have won three world 
medals: a silver on floor from Daniele Hypolito at the 
2001 Worlds in Ghent, a gold on floor from Daiane 
dos Santos at the 2003 Worlds in Anaheim, and the all- 


around bronze from Jade Barbosa at the 2007 Worlds 
in Stuttgart. 

The Brazilian women finished eighth at the 2008 
Olympic Games in Beijing, and left without medals. 
Team members Barbosa, dos Santos and Lais Souza 
have since accused the Brazilian Gymnastics Confed- 
eration of abusive Coaching methods, claiming they 
were overtrained and forced to compete despite injury 

After ending his contract with the national team, 
Ostapenko reportedly rejected an offer from the 
Pinheiros club in Sao Paulo to stay and coach Souza 
and dos Santos. 

The Ukrainian women finished 11th in Beijing, their 
worst team performance in history. The team finished 
fourth at the 2004 Olympic Games in Athens. 

Ukraine has lost 90 percent of its gymnastics experts, 
Korobchinsky said. 

“We’ ve had decorated coaches who brought up good 
gymnasts,” he said. “Now we have to prepare young 
experts, and it’s not easy. After all, it’s necessary to 
know more than 2,000 elements and have the grace to 
teach them to the athletes.” 


Ukrainian gymnasts ask Stella 
Zakharova to drop conflict 


By Amanda Turner, /nternational Gymnast 

A group of Ukrainian gymnasts and coaches has sent 
a letter to former federation president Stella Zakharova, 
asking her to drop her public conflict with the federa- 
tion. 

The letter asked Zakharova, a member of the gold- 
medal Soviet team at the 1980 Olympic Games, to stop 
her “aggressive” campaign against the Ukrainian Gym- 
nastics Federation. 

Zakharova was elected president of the Ukrainian 
Gymnastics Federation in 2004, defeating then presi- 
dent Igor Korobchinsky by a margin of one vote. 
Korobchinsky immediately brought suit, charging the 
results were falsified. A court later nullified the elec- 
tion results. 

The letter to Zakharova, copied to the Ukrainian 
press, was signed by multiple champions in artistic and 
thythmic gymnastics and trampoline, including 
Korobchinsky, Valery Goncharov, Bogdan Makuts, 
Oksana Omelianchik and Irina Krasnyanskaya, Anna 
Bessonova and Yuri Nikitin. Rhythmic gymnastics 
coaches Irina and Albina Deryugina also added their 
names. 

“We as outstanding athletes and members of the 
Ukrainian Gymnastics Federation express our strong 
protest and condemn these aggressive and 
disinformative actions from Zakharova. who does not 
contribute to the development of sports under the ju- 


risdiction of the Ukrainian Gymnastics Federation, 
causing irreparable damage to its image in the interna- 
tional arena and the training of highly skilled athletes,” 
said the statement. 

Zakhorova was the all-around champion at the 1979 
and 1980 World Cup, and a silver medalist on vault at 
the 1979 World Championships. She is married to 
former soccer star Viktor Khlus, and lived for many 
years in Sweden. 

Zakharova, who independently runs an international 
competition each spring, frequently criticizes the cur- 
rent gymnastics administration to the press. The 
Zakharova Cup attracts international competitors to 
Kiev, but the top Ukrainian gymnasts have not attended 
in recent years. 

“Zakharova continues to resort to false and defama- 
tory remarks against the federation and discredits it to 
public and private institutions, in the eyes of the Ukrai- 
nian and international community, which in turn leads 
to a disruption in the functioning of Ukrainian gym- 
nastics.” 

Viktor Korzh, president of the Ukrainian Gymnas- 
tics Federation, accused Zakharova of profiting Ше- 
gally in running her competition as well as a gymnas- 
tics school that bears her name. 

Zakharova said she relies on state funding only to 
rent Kyiv’s Sports Palace for the competition, and that 
private sponsors take care of the rest. 
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Eremenko drives 


By Michael Harrold 

(UEFA)—FC Dynamo Kyiv confirmed their place 
in the UEFA Cup with a 1-0 win against Fenerbahce 
SK, whose disappointing European campaign came to 
a shuddering halt at the Valeri Lobanovskiy Stadium 
in Kyiv, Dec. 10. 

Roman Eremenko scored the only goal of a game 
billed as a play-off for the UEFA Cup spot on 20 min- 
utes to earn Dynamo their first home victory in the com- 
petition in nine attempts and with it third position in 
Group G. For Fenerbahce, UEFA Champions League 
quarter-finalists last season, it was a disappointing end 
to a frustrating campaign as they failed to seriously 
test Dynamo in a match they had to win to climb above 
their Ukrainian rivals. A dire evening for the Turkish 
outfit was compounded by Claudio Maldonado’s dis- 
missal for violent conduct in added time. 

It took both sides time to find their feet on a slippery 
surface with Fenerbahce in particular struggling to adapt 
to the freezing conditions. Though coach Luis Aragones 
had yowed Fenerbahce would press from the outset, 
Dynamo made the initial running without unduly trou- 
bling Volkan Demirel in the away goal. Alex twice nar- 
rowly failed to connect with Daniel Guiza as he looked 
to thread the ball through, but the real threat was at the 
other end and Dynamo took the lead midway through 
the first half. Artem Milevskiy’s superb pass picked 
out an unmarked Eremenko on the edge of the area and 
as Volkan rushed from his line to pressure the 
midfielder, he side-footed first time past the goalkeeper 
and into the unguarded net. 

There was no such cutting edge to Fenerbahce, who 
needed 31 minutes to force Stanislav Bogush into a 
save, and even that was comfortable as Selcuk Sahin 
tried his luck from distance. Fenerbahce’s best open- 
ing of the half came when Guiza met Gokhan Gonul’s 
cross only to direct a powerful header straight at 
Bogush. Gokhan himself came close in first-half added 
time, shooting wide after another incisive run down 
the right flank. 

Dynamo coach Yuri Semin made his intentions clear 


Dynamo forward 


Roman Eremenko broke the deadlock (Getty Images). 


at the beginning of the second half when he replaced 
attacking midfielder Florin Cernat with the defensive- 
minded Malkhaz Asatiani as he sought to protect his 
team’s advantage. Even so they had the first sight of 
goal when Ismael Bangoura shot high and wide, and 
they continued to peg Fenerbahce back. Gokhan’s зау- 
ing challenge kept Fenerbahce in the contest as Asatiani 
attempted to get on the end of another probing 
Milevskiy pass, before substitute Artem Kravets blazed 
over from close range. 

Aragones introduced Maldonado then Ali Bilgin for 
the ineffective Alex and slowly Fenerbahce started to 
see more of the ball, though they still lacked urgency. 
Indeed it was Dynamo who almost scored again, 
Kravets missing the opportunity to put the result be- 
yond doubt when he burst clear, slid the ball past the 
advancing Volkan but in so doing underhit his shot, 
enabling Edu to get back to clear off the line. 
Maldonado’s late red card added to Fenerbahce’s frus- 
tration, but Dynamo had already done enough to join 
Ukrainian rivals FC Shakhtar Donetsk and FC Metalist 
Kharkiv in the UEFA Cup Round of 32. 


Sublime Shakhtar undo youthful Barca 


By Graham Hunter 

(UEFA)—Matchday 6 finally 
brought the Romanian his first com- 
petitive victory in Spain as FC 
Shakhtar Donetsk took full advantage 

of an inexperienced FC Barcelona 
side to earn а memorahle UEFA 
Champions League success, Dec. У. 

Josep Guardiola’s willingness to 
give his young charges valuable ex- 
perience also cost the Spanish Liga 
leaders their unbeaten Group C 
record, two goals from Olexandr 
Gladkiy and Fernandinho’s third 
trumping efforts from Sylvinho and 
Sergio Busquets. Eight goals in their 
last two games will boost Shakhtar’s 
confidence for the UEFA Cup cam- 
paign ahead. 

Among the eight rested regulars, 
all of whom sat in the Camp Nou 
main stand, were stars like Lionel 
Messi, Carles Puyol and Samuel 
Eto’o. Yet the pressing was the same 
as usual, the passing as crisp and 
clever, and Lucescu’s more experi- 
enced team were pushed back on 
their heels, Aleksandr Hleb stinging 
the palms of Pyatov with a fierce 
shot and Pedro Rodriguez threaten- 

ing with a header. 

Then came the test of nerve as 
Shakhtar broke with pace, power and 
precision to take a 31st-minute lead. 
Razvan Rat and Olexandr Kucher 


Упактаг з Olexandr Gladkiy is congratulated on his second goal. 


worked space for Willian on the right 
and his perfectly-weighted ball al- 
lowed Gladkiy to muscle his way past 
Barga’s defenders and thump a shot 
beyond Albert Jorquera. Lucescu had 
brusquely warned his players not to 
come to the Camp Nou “on their holi- 
days.’ and the importance of the goal 
was indicated when Pyatoy ran from 
his area to the far corner of the pitch 
to celebrate with his team-mates. 
Barca regrouped swiftly and the im- 
pressive Hleb led the search for an 
equaliser, creating openings for 
Seydou Keita and Bojan Krkic before 
Pedro wriggled past three defenders 
but shot just wide. 

Then Vazquez rapped another shot 
against Pyatov’s gloves only for 
Shakhtar to immediately double their 
advantage on a counterattack the sec- 
ond half shaped to duplicate what had 
gone before. This time, however, 
there was a twist. In the 58th minute, 
Jadson’s deep left-wing free-kick was 
misjudged by Jorquera and Gladkiy 
was left with a simple nod into an 
unguarded net. Sixty seconds later 
Barcelona were back in the contest as 
Sylvinho exchanged passes with 
Keita and thrashed a stunning left-foot 
drive beyond Pyatov. 

Shakhtar’s intelligent football 
earned them their third goal in the 
76th minute when Rat overlapped 


and delivered a perfect cross for the 
unmarked Fernandinho to volley a 
third. Barcelona had the last word, 
substitute Eidur Gudjohnsen play- 
ing in Busquets with a clever chip 
that the 20-year-old clipped past 
Pyatov, but the evening belonged to 
the Ukrainian champions. 
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With warmest wishes for a Christmas and 
everything that brings you happiness! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
сн вени а 
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BARRISTERS, SOLICITORS, NOTARIES 


Anton M.S. Meinyk* = 


Q.C., C.Arb., B.A., LL.B., LL.M. 


200 Macdonald Estates 
PHONE: 780-428-8900 


9939 - Jasper Ave 5 > 
Edmonton, Alberta Т5 2W8 Direct Extension 305 
FAX: 780-429-8889 


" Denotes Professional Corporation 


SPIRITS * WINE е BEER 
James Boyko 
12625 - 153 Avenue 


Edmonton, AB T5X 5X8 
Tel/Fax: 780-473-2155 


12727 - 50th Street 
Edmonton, AB TSA 4L8 
Tel/Fax: 780-473-0957 


email: liquor-express@hotmail.com 


| Featuring Krimsekt spurting Wines. As well as other “Ukraine Invasion” quality 
| products including: Slava Ultra Premium Vodka, Zirkova Imported Vodka, Slavutich 
| Premium Beer, and Lvivske Premium Lager — all imported from Ukraine. | 


Радісних Свят Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року! 


UKRAINIAN PYSANKA FESTIVAL 2009 
VEGREVILLE, JULY 3,4,5 
- 3 Days of Music, Song, Dance, Fine Arts & Food 


New For 2009: 
- Western Canada Ukrainian Dance Competition Finals 


Bring the Entire Family - Free Admission to Children 12 & under 
Vegrevilie Cultural Association 


Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph/Fax: (780) 632-2777 
www.vegpysankafestival.ca 
Email: vegrevillefestival@telusplanet.net 


UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED 


wishes everyone 


a Merry Christmas 
and all the best in the New Year ! 


The Board of Directors and all employees of Ukrainian Credit Union 
Limited wish You health, happiness and the fulfillment of all your 
hopes and dreams in 2009. 


UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED 
УКРАЇНСЬКА КРЕДИТОВА СПІЛКА 


Я оси укс 


Website 
www.ukrainiancu.com 
www.ucublu.com 


Call Centre 
416.922.4407 
800.461.0777 


Head Office 
145 Evans Ave., Suite 300 
Toronto, ОМ M8Z 5X8 


Українська Канадська Фундація 
im. Тараса Шевченка 


Щиро Вітає Усіх жертводавців і 
прихильників з нагоди 
Різдва Христового та Нового Року! 


te 
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3 РІЗДВОМ хРИСТОВИ 


Христос Родився! 


Рада Директорів 


Андрій Гладишевський О.С. Олег Герус Богдан Галькевич 
Томас Бодей Софія Качор Борис Балан | 


202- 952 Main Street 
Winnipeg, MB R2W 3P4 
1-866-524-5314 
www.shevchenkofoundation.com 


LOVE, WARMTH, COMFORT, 
FAITH AND LAUGHTER, 


FROM THE BOARD OF DIRECTORS, 
MANAGEMENT AND STAFF AT 
CARPATHIA CREDIT UNION 


Christ is Born! 


3 Locations to Serve You: 
950 Main Street 
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Ruslana energizes 
Montreal, Toronto 


By Maria Sochan 

Popular Ukrainian singer Ruslana 
impressed audiences in Toronto (on 
Noy. 13) and Montreal (on Nov 14) 
with an energetic program of song and 
dance numbers from her new album 
“Wild Energy” as well as her past hits, 
and Ukrainian folk songs. 

The audience was enthusiastic, and 
joined-in during refrains of favourite 
songs. At the Montreal concert, young 
people from age 4 to their 20s came up 
to the front of the theatre with Ukrai- 
nian flags and encouraged the group 
during the last portion of the concert. 

They were rewarded with an even 
more enthusiastic performance by the 
singer and her backup dancers, com- 
plete with light effects, DJ, video clips 
and colourful costumes. 

Ruslana received a standing ovation 
after the performance, with a good-na- 
tured greeting and thank-you from 
Ukraine’s ambassador thor Ostash of 
Ottawa, and many flowers. The con- 
certs were coordinated through the joint 
efforts of Meest Corporation (Toronto) 
and Yevshan Corporation (Montreal). 

Ruslana is a very fine artist as well 
as a good organizer, and is politically 
savvy. Her achievements include many 
awards for best vocalist in Ukraine and 


PHOTO — KATIE MALADZREWICZ 
Ruslana in Montreal. 


Europe, numerous recordings, concerts, 
and various programs, Despite her busy and 
demanding schedule, and a Ukraine-wide con- 
cert tour beginning on Nov. 18, she signed 
autographs and spoke with fans and commu- 
nity members. 

On the following day, before her departure, 
she visited the Montreal Ukrainian School, 
where the children greeted her with a short 
program of song and dance to her music. She 
took the time to chat with all of the children, 
and encouraged them in their studies and in- 


terests, joining them on stage to sing Ukrai- 
nian folk songs. 

For North American children, Ruslana’s 
performance and achievements may be sum- 
marized through the eyes of 11 year-old 
Cassandra, who could hardly Contein her en- 
thusiasm. When asked how she enjoyed these 
two days, the concert and meeting, she replied,— 
“Tt’s the best EVER!” And then, becoming 
serious and with a tear in her eye, added: ‘T 
want to be more Ukrainian.” 


-любов, нкото. віра 


ірадість 


Дирекція, управа і працівники 


Unit 80, 2200 McPhillips. St. 
1341-A Henderson Hwy. 


949-7400 


info@carpathiacu.mb.ca 
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Ощадно-Кредитової Спілки 


"Карпатія" 


тос Родився! 


